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Nagy „halottak napja“...
Minden esztendőnek őszén, szo­

morú levélhullásnak, virághervadás­
nak idején, felénk integet egy nap. 
Halottainknak kegyeletes napja.

És az intést megértjük. És el­
megyünk a csöndes temetőkbe. Mert 
érezzük, hogy hívnak azok a sírok. 
S ha távol vagyunk is tőlük, üze­
netet küldenek nekünk... Jöjjetek!

Mi pedig megyünk. Szunnyadó 
hitünket felszítja ez a nap. Kezün­
ket imádságra kulcsolják azok a 
sírok. Leszakítjuk az ősznek utolsó 
virágait és reájuk hintjük. Világos­
ságot gyújtunk, hogy áldozzunk a 
hitnek, reménységnek és szeretetnek 
erősségével, bizalmával és melegsé­
gével. „

Ennek a most vége fele siető 
esztendőnek őszén is felénk integet 
a halottak napja ... És intésére 
megdobban a nemzet szive. Ezer es 
ezer tűzhelyen megrezzennek a lel­
kek. Micsoda nagy „halottak napja“ 
int felénk, én Uram, én Istenem.

A dicsőség érzete összeborul a 
fájdalomnak érzéseivel egy anyának, 
1 hazának kebelén. Hit és honszeretet 

’ kw a gyötrő fáj dal ma-
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Gyászpompa nem kell nekünk. 
Virág és könny zápor nem elég ne­
künk. Valami másért, valami ma­
gasabbért, valami erősebbért, valami 
értékesebbért epedünk.

A gyászpompa bántana. Sebet 
szakgatna. Hiába tép nők le az^ ősz­
nek minden megmaradt virágát . . . 
nein hinthetjük hőseink hantjára. 
Hiába ömlenék patakként a mi 
könnyünk, avval nem öntözhet­
nénk sírjukat.

Ah! Olyan messze, idegenbe 
nyugszanak ők. Fent és lent. Észa­
kon és délen. Ahonnan száljának a 
fellegek. Jön az őszi szól. Es hoz­
zák az üzenetet: Megtettük, a mivel 
tartozónk . . . Most rajtatok a sor.

Mily tehetlenek volnánk es mi­
lyen szegények, ha csak pompát, 
virágot, nyögő sóhajt és könnyet
adhatnánk. „Nagy halottak napjan.“

*
De mi gazdagok vagyunk. Mi 

többet, nagyobbat, maradandóbbat 
adhatunk. A mi tekintetünk nem 
vész el a rettenetes ürességbe. Nem 
dől a kétségbeesésbe. A tehetetlen 
semmiségbe. Mi hívők vagyunk.

Milyen áldás, milyen vegtelen 
boldogság, hogy ma jobban tudjuk, 
mint valaha: „A kik elköltöznek a

A kiadóhivatalt illető összes küldemények, pénzek, hir­
detések stb. Dv. Balskay Kálmán szemináriumi 
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világból, nem halnak meg. Hanem 
élnek az örökkévalóságban.“ Milyen 
büszke, dicsőséges öntudat, hogy 
ma jobban megértjük, mint valaha, 
hogy mi a haza? Hogy megsemmi­
sítő ítélet száll azok fejére, a kik 
tőlünk hitet és hazát elludományos- 
kodni akarták. Hogy ma nekünk 
kell hirdetni, nekünk kell bizony­
ságot tenni arról az ős'i hitről, a 
mire a história mindig tanított: 
„Sohasem halhat meg az, a ki a 
hazáért halt meg.“ Még itt a földön 
sem. Soha, sohasem.

Gyászpompa, virág, könny: em­
beri emlékezet. Es sokszor mulo 
emlékezet. Nekünk most nagy „ha­
lottak napján“ ez az emlékezet nem

Nekünk a lelek javai kellenek. Ben­
nünk a hit és honszeretet kapcso­
lódik össze, hogy mi is megadhassuk, 
a mivel tartozunk.

A mi hőseink megtanítják a 
nemzetet, hogy tudjon imádkozni. So­
kat, jól és igazán. Hiszen ók bu-

Feliér gyertyákról szomorú 
ének.

Halottak estéjén.
— Magyar Bálint. —

Tönnck siratni sötét ruhában,
Mint éjji felhők . . . Egyik se kérdez:
Melyik sir utján jut az övéhez ?
Jh mind, akik ma siron siratnak:
Boldog halandók ...
ildott a sirhant, ahol sirhatnak!
De hol keresse sok anya, gyermek 
A. vágott tökét ... a hullt virágot.
A drága főt, mely hős sirha szállott.
Ezer-halottas mély sir-kaszárnyák !
A párj avesz telt gerlicék merre,
Óh merre küldjék bánatuk szárnyat ?
Fehér kezükbe’ hófehér gyertyák 
Sirra-valók és si, on nem lesznek.
Van könnyük és - jaj - nem könnyezhetnek.

Fehér gyertyákról szomorú ének . . .
Isten ki mindent tudsz földön, egen.
Könny hova hulljon?... Gyertya hol égjen?...

_ A Heti Szemle eredeti tárczája.

Nagy területű, hatalmas temetők szinte 
megállítják az ember lélegzetét egy pil­
lanatra ^ . gir, guttogjuk lelkűnkben.
Mennyi élettörténet. Öröm, fájdalom, torek-
VéSekDe csakhamar kiszabadulunk lelkűnk­
nek elfogódásából. Megbékülünk az ezer és 
ezer Birsalommal. A múlandóságnak törvé­
nyei az idő, az emberöltők . . szinte magy« 
rázatát adják a halottak csöndes nagy vagy 
kisebb város sirhalmainak. Hogy minden 
város község határában kell lenni egy más 
városnak, községnek. Az élők városa mellett 
a halottak városának, községének.

Mily más kép tárulhat azonban az em­
ber elé a nagy kiterjedésű csatamezők síkján 
vagy hegyén. Az elesettek közül csak ritkán 
?ut egyes bősnek, osztályrészül a hídon nm
A mi Földényinkről hallottuk, o vastuk, hogy 
őrmestere vises,fordult, hogy «Item«« 8
kedves tatét. Rag» £
nsntasikon magános sírja leié. uzsonnái is 
hősi halált halt egyik magyar tisztet (Klau­
ber Izsót tiszttársa (Czebelik Lajos lúgos 
mérnök) temette külön 8 rba A temetésrő 
levélben értesíti az özvegyét. A többek közt 
ezeket Írja:

csuzván tőlünk, hogy vérüket ont­
sák értünk: a mi imádságunkért 
esedeztek. Istennel kibókülten hagy­
ták itthon övéiket, az ágyuk dor- 
trései a fegyverek villámlását közt 
fs —’ imádkoztak. És hányán dőltek

Szeptember huszonhetedikén a délelőtti csöndes 
fölvonulást délután négy óra tájban kezdődő borzalmas 
ágyú és fogy verharr,z váltotta fel. moly hat óráig tar­
tott Férje ebben az ütközetben esőit o Fenyvesvolgy 
község határában ogy erdős hegyen. Draga totemet_ 
huszonnyolezadikán reggel hozattuk Malomret a im 
másra a meghalt Stankovich hadnagygyal együtt. ho( 
őt a körülményekhez képest megfelelő katonai dísszé 
és papi segédlettel oltemottettom. Sírjanak pontos ho­
lvét egy kis vázlattal teszem könnyön foltalalhatóva. 
Egy faraktár lóvén a közelben, módom volt deszka­
koporsóba fektetni halottunkat és neki egy kis emlé­
ket állítani. Kardját nőm tettem sírba, mert úgy gon­
dolom, hogy fiainak örökre kedves emlék lesz dicső 
apjuk kardja.

Azt is olvastuk, hogy a haldokló hős 
utolsó kérése bajtársához: „Temess el kérlek, 
ha tudsz, külön sírba I“ A miből kitűnik, hogy 
sokan vannak, a kiknek külön sir jut, falán 
százan . . . talán többen. S ha a vándor, az 
utazó majd az elcsendesült, szomorú csatate­
reken fog egykor utazni, bizonyára találni 
fog egyes halmokat, dombokat, melyek alatt 
egy.egy hősi halált halt vitéz nyugszik. A 
fü belepi. A rög'önzött kereszt elpusztul. A 
hős elporlik a hant alatt.

*

De a hősi halált halt vitézek legtöbbje 
k-zös sírban nyugszik. Egymás mellett, egy­
más fölött. Talán az ellenséggel is vegyest. 
Kibékülten, mozdulatlanul, porladozva csen- 
desen.

Oh, azok a közös sírok! Főleg, ott a 
messze idegenben. Északon és délen. \ agy 
itthon a Kárpátok ölében.

tusé
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Isten szent nevével ajkukon a halál 
karjaiba.

Imádkozzatok érettünk! Száll — jő 
felénk most is az ő kérésük a nagy 
idegenből, a nagy, temetőknek kö­
zös sírjaiból ... És a nemzet lebo­
rulva előtted Istenünk . . . imádkozni 
fog értetek hazánk dicső hősei. Ha 
megzugnak a harangok e hazában, 
ha imádságra csendülnek a halál­
csengők ... ti hallani fogjátok a 
templomok könyörgéseit és a^ csalá­
doknak, a tűzhelyekről szálló szent 
zsolozsmáit.

A mi hőseink követelik tőlünk, 
hogy jót cselekedjünk. Követelik, hogy 
becsüljük meg hitünket és nemzetünket. 
Hiszen ők mindent feláldoztak. Éle­
tüket, családjukat, otthonukat. Mit 
adjunk cserébe ?

Nagy „halottak napján“ száll, jő 
felénk az üzenet, hogy szeressétek 
e hazát. Hogy hitbeli és nemzeti belső 
és külső megújhodás teheti igazán 
naggyá és boldoggá ezt a sokat 
szenvedett hazát. Követelik tőlünk, 
hogy a vérük hullásán megmentett 
és a világ előtt dicsőséggel övezett 
nemzetet egész lelkűnkből és tiszta, 
önzetlen tetteinkkel, sőt önfel­
áldozásunkkal szeressük. És a nem­
zetnek meg kell érteni ezt a szóza­
tot, ezt az üzenetet. Különben nem
érdemli meg a jobb, dicsőbb életet. *

... Felénk integet nagy „halot­
tak napja,“ Szózatot, üzenetet hoz­
nak az őszi szelek, a szálló fellegek. 
Nagy temetőkről, nagy, közös hő­
sök sírjától. Ks intésére, üzenetükre 
megdobban a nemzet szive. A di­
csőség érzete összeborul a fájdalom 
és engesztelődós szent érzéseivel 
egy anyának, a hazának kebelén. 
Hit és Honszeretet fog kezet, hogy 
a nagy veszteségeket, a mély nem­
zeti fájdalmat az áldozatos győze- 
delem és megújhodás szentségévé 
emelje. Micsoda nagy halottak napja 
int felénk, ón Uram, Istenem. . .

2

Gyermekkoromban, mikor a vidékre ki­
rándultunk, sokszor találkoztunk halmokkal, 
dombokkal, melyekről szántó-vető emberek 
nagy busán regélték, hogy ez a halom, ez a 
domb közös sir. Alatta hősök csontjai porlad­
nak. Történeti órák alatt, mikor az ékes 
szavú tanár nagy csatákról beszélt és lelki 
szemei nk elé állította nemzeti létünk nagy 
temetőjét, hős vértől pirosult gyásztért Mo­
hácsot .. a gyermeki lélek fantáziájával lát­
tuk a közös sirt, melybe nemzetünk díszeit 
és virágait temették. Szinte körülállottuk és 
szemünkben gyászkönnyii tilt. De nem csak 
Mohácsnál. Tele van a mi hazánk földje hő­
söknek közös sírjával. Fa, fii ,virág, arany­
kalászos buzakalász erős magyar csontok po­
raiból sarjadzik itt a földön. S mikor az eke 
barázdákat hasit . . csontokat vet fel. Dicső 
hősöknek elszórt csontjait.

A mi halhatatlan nemzeti költőnket 
Petőfi Sándort is a legnagyobb valószínűség­
gel közös sírba temették el Segesvár határán. 
Ott esett el a harcz mezején; ott folyt az ő 
nyugtalan, hevesen lüktető vére. Ott is te­
mették el — egy közös sírba.

A közös sírba való temetkezésnek még 
csak gondolata is megrázó reánk nézve. A 
csatatereken éppen olyan természetes, mint 
nálunk, itthon békés időben . . a mi temető­
inkben lefolyt temetkezés. Egy különbség, 
nagy különbség lehet. Hogy ott a harczme- 
zőn, a közös sírok előtt nagy, mélységes és 
égbe röpülő imádságok és énekek szakadnak 
ki élő vitézeink, hőseink leikéből. Imádság,

A magyar föld.
Nem rég igen érdekes levelet olvasha­

tott a közönség egy harcztérről érkezett le­
vél kapcsán.

— Mikor az ütközetek végeztével némi 
pihenő van a táborunkba, Írja egy tiszt, csa­
pataink védett helyen gúlába rakják fegyve­
reiket. Pipára gyújtanak és csöndesen el kez­
denek beszélgetni. Micsoda jellemző, a ma­
gyar embert még a csatatéren is, a maga 
mivoltában bemutató beszélgetés következik 
most. Nem dicsekszenek az ütközetnek hősi 
tetteiről, hanem folyik a szó, a beszéd 
emigyen:

— Vájjon, hogy van a föld otthon?
— Szántanak, vetnek-e? A kukoricza 

benn van-e már? Hát a répa. A krumpli. Mit is 
csinálnak szegény asszonyaink—aföldeinkkel.

íme — a magyar ember!
Íme Magyarország ... a földmivelő or­

szág. A mely országnak egyetlen igaz, hü 
fejős tehene a föld . . .

íme, a harcztéren harczoló nép, kato­
náink még az ütközetek hevében is erre az 
áldott földre gondolnak. Mert tudják, hogy 
Magyarország a földből él. Es ha a paraszt­
nak a földből pénze van: akkor van minden­
kinek. És jut mindenre.

*

Mi pedig itthon bizony mostanában 
igen keveset vagy csak ritkán gondolunk avval:

— Mi van a földekkel 1 Mi van a szán­
tással, vetéssel ? Kik végzik ? Mi lesz a jövő 
terméssel.

Az újságokból csak a csaták, háború­
nak híreit faljuk. A hírlapok keveset, ott há­
tul eldugva Írnak arról, a mi Magyarország 
élete és létkérdése.

Pedig hála Istennek az őszi gond ma 
is a régi és súlyos gond. Hadvezetőség és 
kormány rajta van, hosy az őszi vetés az 
egész országban zavarialanul menjen végbe.

A hadjárat sorsát ugyanis nem az utolsó 
milliárd arany, hanem az utolsó ezer méter- 
mázsa liszt és hús fogja eldönteni.

Minden erőnket össze kell tehát fogni, 
hogy anyaföld termékenységét az országnak, 
a magunk javának ne csak megtartsuk, de 
fokozzuk is.

A magyar földnek jelentősége tehát 
sohasem volt olyan nagy, mint éppen most.

És hála a Gondviselésnek, hogy népünk 
ezt igy is fogja fel.

Valami nagy, valami felemelő a magyar 
mezőknek képe. Öreg emberek, kik azt hit­
ték, hogy ránczos kezrük már nem fogják 
többé az eke szarvát: az ifjak kedvével és 
lelkesedésével szántottak, vetnek. Asszonyok,

a minőre mi, a kik a temetéseken szinte 
közönyösen, beszélgető kedvvel jelenünk meg : 
képesítve nem vagyunk.

A csatatérről visszaérkezett sebesültek­
től úgy halottam, hogy a közös sir nem min­
dig kiásott sir. Vannak ugyanis esetek, mikor 
vagy idő nincs a nagy, a hatalmas sir ki­
ásására. Vagy pedig olyan nagy a halottak 
száma, hogy elhantolásnak más módjáról kell 
gondoskodni. A halottakat t. i. összehordják. 
Jól, erősen mósszel öntik le és aztán földet 
hordanak reá, hogy a földkéreg egész dombbá 
domborul.

Elmondhatjuk most ebben az óriási vi­
lágcsatában, hogy ilyen, vagy olyan közös 
sírok, melyekben magyar hősök pihennek, 
úgyszólván a fél Európában találhatók. A 
hol csak a magyar katona dicsőséget szerzett 
a magyar névnek (ezt a nevet pedig most 
már az egész világ tisztelve említi) ott van­
nak közös sírok, melyekben a mi véreink 
porladozn»k majd. A franezia erdők alatt. Az 
orosz harcztereken, a galicziai csatatereken. 
Szabács vára alatt, a szerb sziklákon, a mon­
tenegrói rengetegekben . . . még a tengerek 
huUámsirjniba is jut.

*

... Es hallottam katonák élő ajkairól 
egy megható epizódot. Arról a forró szere­
lemről szól, a legelső szerelemről, a mivel a 
magyar ember ezt a földet, ezt a magyar föl­
det oly izzóan szereti. Egy föld mi vés katona 
kis zacskóban egy pár marék földet, vitt ma­
gával, A maga kis földecskéjéből. És tarto­
gatta, hurczolta a csaták utjain, rohamaiban.

magyar nők most mutatják meg igazán, hogy 
kik ? És mi lelki erő, fizikai készség lakik 
bennük. Magyar leányok, a kik sarlóval ke­
zükben a már érett, aranysárga kalászokat 
aratták, most gyepiüt tartanak kezükben és 
még az eke szarvától sem ijednek meg. Ma­
gyar tanulók, iskolás fiuk a mezőn dolgoztak 
és dolgoznak.

Az őszi gond viszi őket. És a magyar
föld nagy jelentőségének tudata.

*

. . És mikor estenden elvégzik a mun­
kát, mikor feketén bólint az eper fa lombja, 
mikor a szép őszi estéken látják, hogy kikö­
nyökölnek csillagok . . . úgy elgondolják : az 
a csillag ott is ragyog a harcztéren. És ab­
ban a csillagban a mi hőseink is látják, 
szemlélik a mi itthoni gondjainkat. És mikor 
elgondolják, mi van a magyar földdel otthon: 
megnyugodhatnak.

A magyar föld rendben lesz. Isten és a 
nemzet akarja, hogy rendben legyen. Mester.

Német vers a honvédhuszárról.
Üzent a király és e kozák csöndes birodal­
mából indult a huszár kozákra orosz ellen­
ségre. De bucsuzáslcor . . . kisérte fiát öreg 
édes anyja is a városba. S az utolsó csók 
után egy kis zsák földet adott oda a fiúnak. 
Pusztai földet, amelyben ezer esztendő .óta 
nem nő más, mint fü vagy árvalá-nyhaj A 
huszár magával vitte az ajándékot. Csatázott 
orosszal, meg kergette a kozákot, táborozott 
erdőben, mezőn, a szabad ég alatt. Este mi­
kor a hideg északi égen kigyult a csillag, 
a János ráhajtotta fejét a zacskóra. És a 
hazai föld el kezdett beszélni. A Tisza vizéről 
a pusztáról a pusztai gyerekekről. Hitta, csá­
bította a puszta, a hazai föld, a hazai álom. 
Reggelre kelve már szólt a kürt a rohamra 
és a huszár kivont karddal vágtatott neki az 
ellenségnek ott Krasznik alatt. Golyó érte a 
mellét, de nem halt bele. Elvitték a szani 
tészek. A mikor felbontották a dolmányát, 
ott találták a maréknyi, magyar földet a hu­
szár szive fölött ... És mindez nem rege, 
nem kitalálás. Az eset megtörtént. A mi­
napi bécsi lapok tele voltak vele. Sőt meg is 
énekelték, verslábakba fonták. Robicsek Kurt 
a 88. gyalogos-ezred egyik vitéze német ver­
set irt, melyben elmondja a gyönyörű his­
tóriát és szól a vers refrénje :

Rotte Husar, reit in dou Tod !
Färb’ Feindeserde blutigrot!
Reite Husar roit in die Welt
Ungar muss leben und sterben als Held!

Magyarul : Vágtass huszár, vágtass a 
halálba, a véred fesse pirosra az ellenség 
földjét. Vágtass huszár neki a világnak, a 
magyar élve halva csakis hős lehet.

Ha éjjel megpihenhetett, feje alá tette. Hüs 
párnának, édes álomnak. És mikor elesett, 
közelgett a vég, a pár marék földet oda adta 
a mellette harczoló baj társának és kérlelte, 
megigértette, hogy szive mellé teszi ... a 
közös sírban is. ,

*

Halottak napjának estéjén pedig majdjki- 
gyulnak az itthoni temetők. Hány lélek száll 
most oda a messze idegenbe ... a közös sí­
rok felé a szeretetnek, az imádságnak láng­
jaival. Oh azok a közös sírok 1 Ha csak azo­
kat a sziveket takarnák, nyomnák, a melyek 
benne nyugszanak! De százszor, ezerszer 
többel takarnak. Az itthon maradottak, az 
élőknek szivét is nyomják, szántják és szag­
gatják. A szegény tűzhelyen éppen úgy ma­
gukénak vallják azokat az ismeretlen sírokat, 
mint a gazdagok palotájában. És itt is, ott 
is meggyujtják estenden az emlékezet világát. 
Még a gyertyákat is. És imádkozni fognak 
még ott is, a hol olyan régen nem imád­
koztak. Igazán . . . Istenesen. És onnan a tá­
volból ide érkeznek a dicső "szellemek. Végig 
szállanak, az élő és halottak városain és köz­
ségein. Es mi hallani fogjuk könnyeinket 
száriló és fájdalmainkat enyhítő lágy zso­
lozsmájukat. Ne sírjatok I Azok, ezek a sirok 
nem oly zordonalc. Dicsők . . Mi bizton tekin­
tünk közös sírunk éjjeléből a győzelem felé. 
Ne sírjatok 1 Viszontlátjuk egymlst. Hiszen 
a mi csontjainkat Isten keze takarja.

Bodnár Gáspár.
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Segíts magadon, az Isten is megsegít..,
— Készüljünk a közeli télre. —
Hiába kiesi nyelj ük a közmondásokat. 

Azokban bölcseség, a tapasztalatból kikris­
tályosodott igazság nyugszik. És eljön az idő, 
mint például most is itt van az idő, mikor 
ezekből a közmondásokból, mint nemes ór- 
czekből szinte kicsurran a szin arany.

Régi közmondás, hogy segíts magadon, 
akkor az Isten is megsegít. Ennek a közpél­
dabeszédnek intését már évtized óta megér­
tette a magyar nép is.

És főleg érti ős értse meg ma, mikor 
mindenki csak a kormányzattól, csak a ha­
tóságtól, csak — általán -- másoktól várja 
az intézkedést, a segítséget, munkát, hogy 
boldogulhasson.

E nehéz időben is mily sokszor halljuk :
— Mit is akar velünk a jó Isten.
Pedig legtöbbször nyilvánvaló, hogy 

mi nem akarunk tenni, cselekedni, egymás­
nak hónyn alá nyúlni.

— Szörnyű idők! Mi lesz? A kereske­
dők kjzsákmányolják az embereket.

És nem vesszük, főleg a kezdetek kéz 
detén nem vettük észre, hogy a kizsákmá­
nyolás ellen már a hatalmas német nemzet 
régen megtalálta a fegyvert. A szövetkeze­
tekben. Az együttműködésben. Az előrelátó 
gondoskodásban.

Nálunk, magyar földön rengeteg az egye­
sületek száma. Milliókra megy az az összeg, 
a mit tagsági dijak fejében fizetünk évtize­
dek óta.

Most láthatjuk, hogy legtöbb egyesü­
letnek nincs reális czélja. Egyes ember gon­
dolatát, sokszor hiúságát szolgálta sok egye­
sület. Az ideális egyesület. Az ideális egye­
sületek is csak akkor válnak váltak be az 
élet gyakorlatába, ha az életnek praktikus 
czéljaival kapcsoltuk össze.

De a praktikus czőlokról mi rendszerint 
megijedtünk.

íme most is halljuk, hogy a kereske­
dők kizsákmányolásával szemben szinte maga 
az élet vetette fel a kérdést, hogy alakítsuk 
meg a fogyasztási szövethezetet.

Rengeteg ember érzi szükségességét, 
nagy, tekintélyes számmal ragadhatnék üs­
tökön a kínálkozó alkalmat. Alig, hogy fel­
vetjük az eszmét, már előállanak a kifogá­
sokkal :

— Elkéstünk . . .
— Nincs szakemberünk.
— Hát fiszen a kereskedőknek is élni

kell.
Igen, élni. Éljenek is, de hagyjanak 

mást is élni.
A szövetkezetek, főleg a fogyasztási 

szövetkezetek indító okai mindig, vagy leg­
többször a visszaélések, a zsarolások, a hely­
zetek kiaknázása a hivatásos elemek által.

Igazi szövetkezeteknek létjogosultsága 
ma már nem kérdéses dolog. Arról vitatkozni 
is felesleges. A szabad versenyek jó és szük­
séges oldalaira szeretnek a mai modern kor­
ban hivatkozni. Nos akkor _bben a szabad 
versenyben a szövetkezetek helyet köve­
telnek.

Nálunk most is és ezután is úgy látszik 
a hatóságtól várunk mindent. Pedig a hatóság 
tehetetlen, gyenge és mozdulatlan, ha a tár­
sadalom nem ad neki lökést. Es nem segíti.

A hatóságnak Kötelessége a praktikus 
védekezéseket, szövetkezéseket elősegíteni. 
Különben ő fogja megbánni leginkább ez 
irányban való közönyét.

Mi lesz Smtmáron a közeli télen, de főleg 
kora tavasszul: azt ma csak sejteni lehet, de 
megmondani senki se meri.

Hát megmondjuk mi. A legnagyobb 
meglepetés, a milyen a készületlonséget, az 
előre való nem látást szokta követni.

Minden város mozog. Olvassuk, Nagy­
váradon, mi minden mozgalom indul meg a 
télire való berendezkedésre. Olvassuk más, 
mi hozzánk hasonló helyzetben levő váro­
sokban.

Itt nállunk nem törődik a közel jövő­
vel senki. Főleg nem a társadalom. Csak a 
hatóságot emlegetik sűrűén. Szidni is fogják 
nem sokára.

Nincs és nem lesz igazuk.

-HETI SZEMLE“

Mozgassa meg a hatóságot maga a tár­
sadalom. A társadalom pedig a hatósággal 
vállvetve segítsen magán. Akkor az Isten is 
meg fogja segíteni.______ M—r.

A hős egyházfő. Az oroszok galíciai 
garázdálkodásának egyik legszégyenteljesebb 
eseménye az, hogy mint megírtuk, Lemberg- 
ben letartóztatták Septicky gróf görög-katho- 
likus metropolitát és elvitték Szibériába. Ezt 
a barbár eljárást most menteni igyekszik a 
Moskwskia Wjedomosti czimii orosz lap és 
ebből a közleményből tudjuk meg az érsek 
elfogatásának felháborító történetét. A met- 
ropolita Pécsben időzött, mikor meghallotta, 
hogy az oroszok Lemberghez közelednek. 
Nyomban elhatározta, hogy haza megy ,mert 
kötelességének tartotta, hogy a veszedelem 
napjaiban a hívei között legyen. Az oroszok­
nak, akik Galiczia lakosságát szeretnék meg­
nyerni az orthodox hitnek, útjában volt a 
görög-katholikus metropoiita és mindenkép 
ürügyet kerestek arra, hogy eltávolithassák. 
Ezzel az ürügygyei szolgáit is nekik a met­
ropoiita bátor és hazafias viselkedése. Egy 
vasárnap misét celebrált a Szent György 
székesegyházban és az istentiszteleten az oro­
szok számos kémje is megjelent, amivel az 
érsek tisztában is volt. És ennek ellenőre, 
Írja szószerint az orosz újság, lázitó durva 
ságra ragadtatta magát a főpap, aki főimen ve 
a szószékre, felszólította híveit, hogy marad­
janak hívek Ferencz József császárhoz és a 
hazához. íme ez volt a lázitó durvasága, 
amiért aztán elfogták ős Szibériába vitték. 
A barbár eljárásnak egyéb magyarázatát az 
említett orosz lap sem adja, igy hát nyil­
vánvaló tény az, hogy az oroszok a lem- 
bergi egyházfejedelmet olyan elbánásban ré­
szesítették, a mely megütközést és megvetést 
fog kiváltani mindenütt, ahol a müveit gon­
dolkodást és jó érzést megőrizték az emberek.

Az utcza-g,yea,ek.
Szomorú alak az utczagyerek. Ott lát­

hatjuk naponkint az utczálc sarkán. Vagy 
csatangol, les, harácsol, csip, a hol csak 
tud vagy az összeszedett fillérekkel játszik 
„falralökőt", gombosdit, vagy más utcza-gye- 
rek játékot. Czigaretta a szájában, bolyhos 
haj a fején, piszok a testén. Hogy mit eszik, 
honnan tartja fenn magát senki se tudja. Hol 
vesz éjjeli szálást, sokszor csak a jó Isten 
tudja. Ólakban, ereszek alatt, padláson, pin- 
ezékben, hidak alatt. Mikor kér alázatos. Ha 
megkapta a maga krajezérját vigyorog ős fut 
a boltokba czigarettáórt. Láttam már, hogy 
italért is. Ezek a szerencsétlen gyerekek a 
jövő veszedelmes elemeknek a jelöltjei. Tör­
vényszéki tárgyalások kapcsán gyakran ta­
pasztalható, hogy csavargóknak, tolvajoknak, 
rablóknak az első útja, sőt gyilkosoknak a 
prelúdiuma az utczagyerek volt.

Utcza-gyerek — fájdalom — a mi tár­
sadalmunkban mindig volt. Nálunk Szatmáron 
közismert, naponként látható utcza gyerekek 
csavarogtak, dulakodtak, kártyáztak, falralö­
kőt játszottak az állomás előtt, a piaczon, a 

.hídfőknél és sok más helyen.
Most, ebben, a szomorú időben csapa­

tostul járnak-kelnek, álldogálnak a kereske­
dések előtt, a kofák sátrai közt, a templomok 
czintermóben. Ott is vesznek szállást éjsza­
kára. Vagy behúzódnak egyes magánlaká­
sokba is észrevétlenül. És ha sikerül . . gya­
korolják magukat — a jövendőre.

Nem akarunk rekriminálni. Nem is jaj­
gatunk. Cselekvésre hívjuk fel nemcsak egye­
dül a hatóságot. A társadalmat. És a társa­
dalomban azokat, akiknek lelkűk a jövőbe 
lát. A kik egyesületek, alapszabályok nélkül 
is a patronázs nemes hivatását gyakorolják.

Higyjiik el, hogy ezek a kószáló utcza- 
gyerekek a szegények legszegényebbjei és 
legszerencsétlenebbjei.

Ezekkel a szerencsétlen gyerekekkel 
törődnünk kell. Tenni kell értük. Különben 
hasztalan minden törekvésünk. Minden nép­
oktatásunk. Minden tankötelezettség, iskola 
ős szocziális intézményünk.

Talán a gyermek-biró vethetné szemét 
rájuk. Talán a rendőrség tarthatná őket job­
ban számon. Vagy a patronázs nyújthatná 
ki védő karjait feléjük.

Hiszen a tisztességes iparosok panasz­
kodnak, hogy nincsen tanulónak való anyag. 
Az iparos iskolákban nehezen megy a be­
iratkozás, mert a műhelyekből sok segéderő 
hadba vonult. Es ime, az utcza gyerekek 
száma szaporodik. Olyan gyerekeké, a kik­
nek apjuk talán a hareztéren van, anyjuk 
itthon munkában. Vagy olyanok, a kik árvák, 
a kiknek senkijük sincs.

Mit ér a sok iskola, a rengeteg áldozat, 
a mit a kulturális palotákra fordítunk, ha az 
utcza még mindig tele van kóborló utcza- 
gyerekekkel, a kikre senki nem vigyáz. A 
kiknek leikével senki nem törődik.

A kóborló ebekre rendszabályokat hoz­
nak. A bitanglóba került jószágot ellenőrzik, 
hirdetik.

Az utcza gyerekek szabadon kószálnak 
a jövendőre, a melyben ők fogják megtölteni 
a börtönöket.

Uraim, valahogyan nem jól van ez igy 
a sokszor emlegetett XX. században.

Spektátor.

HÍREK
t

Pintz Mátyás.

Csatát megnyerni, diadalokat aratni, a 
hazát megtartani a támadó ellenséggel szem­
ben : csak hősökkel lehetséges.

Hogy a nemzet tovább éjen, hogy jöven­
dőnket a dicső múltakhoz csatolhassuk : szá­
zaknak, ezreknek, tízezreknek kel meghalniok. 
A magyarnak jövendője, egész ezer eszten­
deje dicső hősöknek vére hullása nyomán 
készült.

Most is veszélyben van hazánk. Most 
is százaknak, ezreknek vére ömlik. Győzel­
meink utjain sűrűn hullanak vitéz testvére­
ink. Es hullanak főleg nagy, értékes jobb­
jaink, a kik nem csak intellektuális vilá­
gunkat alkotják meg, de a kik a nemzet if­
júságát nevelik, a haza fakadó virágait ké­
szítik a jövendő számára.

Sok profeszor, tanító halt hősi halált. 
A szatmári kir. kath. főgimnázium homlok­
zatán is gyászlobogó lenget -z őszi szellő. 
Nem is a gyásznak. A dicsősségnek, a hősi 
halálnak zászlaja ez, melyre minden szem 
büszkén tekint, melynek látására az ifjúság 
szive is hangosabban dobban.

*

Pintz Mátyás tanár, a 12-ik honvéd 
gyalogezrednek népfelkelő tartalékos had­
nagya, a déli hareztéren hősiesen küzdve 
ellenséges golyóktól találva — elesett.

Csak imint olt a katedrán, a lelkes tör­
téneti órákon nevelte, tanította az ifjúságot, 
hazánknak szeretőiére. És csakhamar jöttek 
a történeti idők. A tetteknek ideje. Hívta őt 
is a nemzet. A honvédelem kiragadja őt is 
családjának, az iskolának, tanítványainak 
körébői. És ment. És harczolt merészen, bát­
ran, mint magyar vitézhez illik. Sebet oszt, 
golyókat küld, csapatok élén lelkesít, mig őt 
is utoléri az ellenségnek gyilkos golyója. 
Nem is egy, hanem hat. Értékes életet lá­
tott benne az ellenség. Mohón szedte le a 
férfi korának virágában levő, derék katonát.

*

Pintz Mátyás hét évvel ennek előtte 
jött ide Szatmárra. Középiskoláit » jezsuita­
társasági atyáknak hires intézetében, a ka­
locsai gimnáziumban végezte. Aztán az egye­
temre ment. A tanári pályát választja. Ko­
moly, szorgalmas ifjú volt, a ki lelkét meg­
óvta a romboló szellemtől vagy inkább szel- 
lemtelenségtől. A divatos „mi tudósok“ el­
méleteitől, melyek a magyar ifjúságban a 
keresztény pozitív hitet és a hazaszeretetet 
igyekeztek tönkre tenni. Kiválasztani, mérle­
gelni tudó Ítélettel és bizonyos kiforrottság 
gal, tiszteletreméltó komolysággal foglalta pl 
tehát itt, városunkban professzori székét. Es 
kiváló szakavatottsággal.

Erősen barna, csinos, erővel teljes férfi 
volt. A ki először látja, talán tulkomolynak, 
szinte ridegnek ítéli. De csakhamar kelletne
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sen csalódik. Gyorsan fel tudott melegedni. 
Társaságba vegyült és akkor meleg források 
fakadtak lelkében. Tele volt egész lénye 
derűvel, szikrázó humorral, sőt nem egyszer 
metsző humorral. Igazságos ember. Hü ba- 
rát, megbízható, alkuvást nem ismerő erős 
jellem. A ki nem félt az jgazmondástól, ha 
azt az igazság követelte. És azért kartársai­
val mindig harmóniában tudott maradni. 
Mert gyöngédséget, méltányosságot és előzé­
kenységet hordozott nemes lelkében. Nem 
volt tuczat ember. Kiválóságai őt a jeleseb­
bekhez emelte. Tanítványait szerette. Nyu­
godt temperamentuma, hivatásának átérzése, 
kötelességtudása kísérték tanítói pályáján. 
Egyik volt tanítványa beszéli, hogy a külön­
ben csöndes, mérsékelt kedvű ember a tör­
téneti órákon felhevült. Lelkesedése izzóvá 
lett és szemeiben a honszeretet lángja lobo­
gott. Pozitív, erős hite volt, mellyel sohasem 
dicsékedett. Árulgatni nem szerete. De ha 
arról volt sző, hogy azt védelmezze vagy 
megvallja: perezre sem késedelmeskedett 
hitvallásával.

Szép, tágas perspektívákkal rendelke­
zett. A világfolyását a józan, _ megszürődött 
férfiúnak szögéből nézte és ítélte .meg. A 
keresztény világnézetnek szögéből. Es e kon- 
fessziójából egy parányit sem engedett. 
Szerette a virágot, a mi lelkének gyöngéd­
ségét mutatta. Valamint baráti érzelmeiben
is figyelmes és előzékeny tudott lenni.

*

Utoljára a csapatjában láttam, mikor a 
háreztérre való vonulása előtt gyakorlatozás­
ból hazafelé tértek. Meglátott. A csapatból 
felém intett. És azzal a mosolygással vál­
totta ki lelke akkori világát, a mivel ő oly 
sokat, érthetőt tudott mindig mondani. Én 
is intettem és mosolyogtam felé. És olyan 
sejteknek rejtőztek "lelkembe, a miket le­
győzni alig bírtam. „Látlak-e vagy soha­
sem ?“ k ,

És nem látom, nem látjuk többé ép 
férfias,, alakját. Ä

Ő hős lett. Nem csak azért, mert úgy 
harczolt. mint a hősök barczolnak. De mert 
hősiesen meg is halt. A hazáért. A nemze­
tért, melyet leikéből szeretett. Melyért ve­
lem együtt való beszélgetésünkkor oly sok­
szor aggódtunk.

Mondják, hogy a csendes temperamen- 
tumu ember — egész az izzó, forró mámo­
rig tel tudott heviilni a csataterén. Merész 
volt egész a lélegzetet elfojtó vakmerőségig. 
Ennek a merészségnek köszöni közvetlen 
halálát is.

Ö tehát nem jő vissza hozzánk. Ott 
nyugszik idegen földön. Közös sírban, mint 
annyi száz. De ő mégis itt lesz velünk, kö­
zöttünk. Itt maradt jó szelleme. Az intézet­
ben, a hol becsületet szerzett. A kartársak­
nak, az ifjúságnak, barátainak, családjának, 
árván maradt kis leányának szép és dicső 
emlékezetében. Mert nem halhat meg az, a
ki a hazáért hal meg. (br.)

*

A család következőkép jelenti a hős 
halált,;

Özv. Pintz Mátyásné, szül. Dóka Mária 
a maga és kisleánya Évike, valamint az 
egész rokonság nevében mélységes fájdalom­
mal és megtört szívvel, de a jóságos Eg 
szent akaratában való megnyugvással tudatja, 
hogy forrón szeretett férje Pintz Mátyás 
szatmárnémeti kir. kath. főgimnáziumi tanár, 
a 12. honvéd gyalogezred Népfelkelő tartalé­
kos hadnagya a déli hareztéren szeretett ha­
zájáért hősiesen küzdve folyó évi október hó 
2-án, reményekben gazdag életének 35., bol­
dog házasságának 5. évében hat ellenséges 
golyótól találva hősi halált halt. A drága 
halott földi maradványai ellenséges területen 
közös sírban bantoltattak el. Nemes lelkének 
üdvösségéért az engesztelő szentmise áldoza­
tot folyó évi október hó 26.-án mutattuk be 
az Urnák a németperegi plébánia templom­
ban. Német pereg, (Arad vm.) 1914. október 
hó 23. Az Ur angyala őrizze távolban nyugvó 
drága hamvait 1

A tanári kar jelentése:
A szatmárnémeti kir. kath. főgimnázium 

tanárkara szemében könnyel, szivében rrieg- 
illetődóssel adja tudtul, hogy szeretett kar­
társa Pintz Mátyás főgimnáziumi rendes ta­

nár, a 12. honvéd-gyalogezred tartalékos 
hadnagya, élete 34. évében, 1914. október hó 
2-án a déli harezmezőn hat golyótól találva 
hősi halált halt a hazáért. Leikéért az en­
gesztelő szentmise-áldozatot október hó 26-án 
reggel fél 8 órakor mutattuk be a Kálvárián.
A nemzetünkért életét, vérét adó kartárs 
emlékét, a ki hót esztendőn át szolgálta tu­
dással, szívvel és lélekkel mint tenár a haza 
közoktatásügyét, fájó emlékezéssel őrizzük 
szivünkben. A boldog föltámadásig nyugod­
jék békében 1

Imádkozik a király. A királyról a 
háború első napjaiban egy szép fényképfelvétel 
készült, amely az uralkodót abban a helyzet­
ben ábrázolja, amint a nagy idők küszöbén 
népeiért seregei győzelmeiért mély áhítattal fo­
hászkodik. A kép már az első látásra megha­
tott érzést vált ki a nézőből: a patriarcha-ki- 
rály imádsága önkéntelen áhítatot ébreszt népei 
lelkében is. Mi vezérczikkben méltattuk már e 
hó elején. Az imádkozó király képe nagyon 
népszerű lett, sok példányban forog már köz­
kézen. Az osztrák Vörös Kereszt sok ezer pél­
dányban sokszorosította és egy hangulatos 
versszöveggel terjeszti. Most a képet sokszoro­
sítani fogják magyar szöveggel is, amely sike­
rült fordításban a következőképpen hangzik:

Seregek Istene !
Te ki látsz szivembe,
Tudod, hogy nem én akartam,
Háborút nem én okoztam,
Hős népemért dobog szivem 
Te tudod azt én Istenem !
De ha itt van fejünk felettt,
S kerülnünk ki már nem lehet,
Csak arra kérünk, Istenünk,
Segíts bennünket küzdenünk,
Hogy győztesen a tűzön át,
Védjük a drága, szent hazát !
Mindenszentek napját ünnepli az

egyház nov. 1-ső napján. Következő napon 
haíottaink lelkiiidvét munkálja. Gyönyörű, fen­
séges lelki szövetségnek, természetfölötti élet­
nek szövetség-ünnepköre ez a két nap. Osz- 
szeborulnak a vitézkedő, a szenvedő és dia­
dalmas egyháznak tagjai, hogy a kegyelem­
nek, a megbocsátásnak, a könyörületnek, az 
emlékezetnek, a segíteni tudásnak és aka­
rásnak cselekedeteit áldások forrásává tegyék. 
A szenteket kéri a vitézkedő egyháznak tag­
jai, hogy együttesen segítsenek a szenvedő 
lelkeket). Istennél, azokért, a kik lelkűk meg­
tisztításáig epedve várják a dicsőséges egy­
házba való jutásukat. Az egyháznak ősi hite, 
a kinyilatkoztatásnak és emberi észnek, szív­
nek parancsa, hogy üdvösséges cselekedete­
ket végezzünk. És szent, üdvösséges gondo­
lat a halottakért imádkozni, hogy bűneiktől 
feloldoztassanak.

Az Oltáregyesület köréből, Novem­
ber 1-én vasárnap, (a hónap első vasárnap­
ján) szentségimádás lesz a zárda-templom­
ban. Reggel 8 órakor szent mise. D. u. 5 
órakor könyörgés és szent beszéd. Jöjjetek 
mindannyian, a kik értitek, mit tesz a ha­
záért meghalni. Jöjjetek és imádkozzatok, 
imádjátok az Oltáriszentségben élő Megvál­
tót, a ki az egész emberiségért életét adta. 
Áldozzatok a mi hőseink lelki üdvösségéért, 
hogy miként itt hősiesen haltak meg, úgy 
vitézkedjenek ott fenn a dicső hazában is. 
A tagok szorgalmasan munkálkodnak s móst 
rajta vannak, hogy a sírok pompája helyébe . . . 
az áldozatos lelkeket nyerjék meg a jóté­
konyságnak.

A hath, egyház és a háború. 
Fővárosi forrásból, most már mint 
befejezett tényt közölhetjük, hogy 
a magyar püspöki kar három mil­
liót ad a hadi pénztárnak, melyhez 
maga a szatmári püspök pl. 100 
ezer koronával, -a szatmári káptalan 
30 ezer koronával járul. Most egye­
lőre ennyit Írhatunk e tárgyban.

Hogy ünnepeljük meg a halottak 
napját ? Erre a kérdésre már o hónak ele­
jén igy feleltünk : Halottak napja ... ez a 
nemzeti nagy halottak napja, amilyan oh be 
régen nem volt a magyar nemzetnek, még

csak integet felénk. Es ime, a lelkek már is 
rágondoltak. Vele foglalkoznak. Buzgóbban 
és sokszorosan többet kell most imádkozni a 
magyar népnek. A mi imádságunk legyen 
középpontja, lelke és egész mivolta,ennek a 
nemzeti nagy emlékezezetnek ... És ... és 
a fényt, a drága koszorúkat, a sírokra öntött 
pazar költekezéseinket. .. ajánljuk fel a mi 
sebesültjeink javára. A sírokon egy kis mé­
cses, lelkűnkben mélységes, buzgó imádság 
és a jótékonyság parázsának forrása . . . 
ezek legyenek', ne csak jelszavaink, de a ha­
lottakért való üdvösséges cselekedetünk is.
E sorainkat igen sok vidéki lap átvette és 
felvetett eszménket magáévá tette. Azóta cse­
lekedetekben is nyilvánult az eszmének pár­
tolása. Több ily jótékonyságról tudunk a 
hozzánk érkezett tudósításokból. Egy ily jóté­
konyságot, mint kiváló, követésre méltó pél­
dát leszögezünk. Szabó István prelátns ka­
nonok az oltáregyesület elnökének, következő 
sorokat Írja: „A mit kedves halottaimnak 
tartozó kegyeletem adójából elvonok, az ide 
mellékelt 100 koronát harezoló katonáink 
egyik nagy szükségére ajánlom fel s küldöm 
az Oltáregyesületnek melegítő ruhnemüek 
készítéséhez szükséges anyag beszerzésére.“ 
Ily jótékony adományokat lapunk kiadóhiva­
tala (Pázmány-sajtó) is elfogad és szívesen 
juttatja rendelkezési helyére.

Requiem Pintz Mátyásért. A kir. 
kath. főgimnázium tanári kara és ifjúsága, ke­
gyelettel áldozott az elhunyt kartárs illetőleg 
tanár emlékének. E hó 26-án V28 órakor gyász­
misét mondott lelkiüdvéért Varjas Endre hit­
tanár. Ugyanakkor egyik mellékoltárnál csendes 
sZent misét ajánlott fel egy másik pap tanár. 
Mise alatt sokan járultak a sz. áldozáshoz, 
melyet ugyancsak érte ajánlottak fel.

Mindenszentek ünnepe és Halottak 
napja, A székesegyház műkedvelői énekkar 
Sepsy Márton karnagy vezetése mellett f. é. nov
1- én délelőtt a 9 órai nagymisén a következő 
egyházi énekeket adja elő. Introitus: Gaude­
amus es Gommunio : Beati mundo corde cho- 
ralisok orgonakkiséretlel. Graduate: Leitner, Ti- 
mete Dominum. Offertorium : Leitner Justorum 
animae. 4 szólamu a cappella vegyeskarok. Gol­
ler : Missa in hon. B M V. de Loreto. — Nov.
2- án. Halottak napján Goller Requimje. P. L.

Vaskereszt — egy jezsuitának.
Kölnből jelentik : P Seiler Gyula jézustár­
sasági atyát, aki Belgiumban mint német 
tábori lelkész szolgál, Vilmos császár a Vas­
kereszt renddel tüntette ki.

Tisza István Szatmáron. A minisz­
terelnök és b. Ghilhányi Imre földmivelésügyi 
minisztert várta S/aimár tegnap egész nap. 
Tisza ugyanis Ung, Bereg és Mármarosban 
körutat tesz automobilon. Este fél 7 órakor 
érkezett. Rövid tárgyalások után tovább uta­
zott.

Egyházi beszédet mondanak. Nov. 
1-én 7 ó. sz. mise után Benkö József, apát­
kanonok plébános prédikál, a 9 órai sz. mise 
után Tóth József kópz. tanár ; este 6 órakor 
dr. Scheffler János tanulmányi felügyelő theol. 
tanár; nov. 2 án a temetőben V26 órakor Sepsij 
Márton s. lelkész.

Egy irgalmas nővér halála. A kö­
vetkező jelentést kaptuk : Tetszett a Minden­
hatónak szeretett rendtársnőnket Gyurovits 
M. Pulchéria fogudalmas nónét életének 71. 
évében a paulai szent Vincéről nevezett ir 
galmas nénék társaságából az 1914. évi okt. 
19-én este 10 órakor Esztergomban kiszoli- 
tani, miután szent hivatásában Istennek 41 
évig hűségesen szolgált. A temetés október 
hó 21-én d. u. 3 órakor volt. Ajánljuk lelkét 
áj latos imáinkba I Szatmár-Németi, 1914. 
október 23. Nyugodjék békében 1 Az elöljá­
róság.

Az ötödik gyalogezred hősei. Ki
ne emlékeznék városunkban arra a napra, 
mikor a mi hőseink, az ötödik gy-ezredbeli 
a Deák téren esküt tettek, hogy ezt a hazát 
vérük hullásával, életük feláldozásával védeni 
fogják. Az eskü szentségéhez híven teljesí­
tették is azóta a mi katonáink nagy köteles­
ségüket.. Vérük hullott. Életüket áldozták fel 
sokan. És sebeket kapnak hazánknak nem­
zetünknek védelmében. A legújabban érke­
zett veszteségi kimutatás hozza a hősök ne­
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vét, az ötödik gyalogezred megsebesült és 
elesett hőseinek névsorát, melyet „Szamos“ 
laptársunknak összeá llilása nyomán, mi is 
közlünk. A sebesülések könnyű természe­
tűek. A névsor következő:

Dr. Biró József, tart. hadnagy,s szül. Er­
dődön 1884-ben, megsebesült, Dr. Darabant 
István, tart. hadnagy, szül. Bujánházán 1882- 
ben megsebesült és fogságba került. Erdössi 
Dániel kapitány, szül. Djakován 1880 ban 
meghalt, Fein Jenő, élelmezési tiszt, fogságba 
került, Földényi Mihály, százados, szül. Ara­
don 1880-ban, meghalt, Dr. Franki Lajos, 
tart. hadnagy, szül. Mátészalkán 1887 ben, 
meghalt, Frauenberger Lőrincz, ezredes, szül. 
Bécsben 1861-ben, megsebesült, Garav László, 
főhadnagy, szül. Budapesten 1892 ben meg­
halt, Ha ff n er Lajos, hadnagy, szül. Buda­
pesten 1893-ban, megsebesült, Hietsch Károly 
hadnagy, szül, Nagyszebenben 1892 ben, meg­
halt, Hómér László, tart. hadnagy, szül. Mis- 
kolczon 1883 ban, meghalt, Hreblav Kálmán 
tart. hadnagy, szül. Temesváron 1882 ben, 
meghalt. Illésházi Károly, tart, hadnagy, szül- 
Kispesten 1892-ben, megsebesült, Kohlmann 
Tamás, kapitány, született Újpesten 1875 ben, 
megsebesült, László András, tart. hadnagy, 
szül. Héjjasfalván 1881 ben, megsebesült, 
Lazaroiu János, főhadnagy, szül. Szászvá­
rosban 1885 ben meghalt, Melioris István, 
főhadnagy, szül. Kassán 1889 ben megsebe­
sült, Militzer Sándor, tart. hadnagy, szül. 
Csekében 1886-ban meghalt, Milvius Attilla 
tart. hadnagy, szül. Kőrösbányán 1894 ben, 
megsebesült, Moga Péter, hadnagy, szül. 
Nagyszebenben 1893 ban megsebesült, Pa­
cái a Aurél, kapitány, szül. Lecsesen 1876-ban 
megsebesült és fogságba kei ült, Pitsch Ró­
bert, kapitány, megsebesült ős fogságba ke 
riilt Reisbger János főhadnagy szül. Pozsony­
ban 1886-ban, megsebesült, Broczkó Gyula, 
tart. hadnagy, született Nagyrőczén 188? ben 
megsebesült, Steiner Károly, kapitány, Hot* 
zenploz, 1872., megsebesült és fogságba ke­
rült, Schwartz Márton dr., törzsorvos, Nyá- 
rádszerda, 1869., megsebesült és fogságba 
került, Ursace Gábor, hadnagy, Oroszborgó, 
1889-, meghalt, Völgyesi (Weisz) Zsigmond, 
tart. hadnagy, Leszete, 1885 meghalt, Wesz 
Gyula, kapitány, Pozsony, 1879. megsebesült.

Halálozás. Özv. Diószeghy Jánosné, 
sz. Takács Terézia, életének 70. évében liosz- 
szas szenvedés után elhunyt. A megboldo­
gultban Diószeghy Kálmán nyomdásztársunk 
édes annyját gyászolja.

Teát a kotonáknak. Most, amikor 
már a hideg idő beköszönt, milyen kelleme­
sen felmelegit bennünket egy csésze zamatos, 
forró tea. Gondoljunk a szegény katonákra, 
akik hideg esős, majd dermesztőén jeges, 
havas időben éjjel nappal kint fáznak dide­
regnek a csatatéren. Milyen jól esnék nekik 
egy korty forró tea, hogy felvillanyozná újra 
meggémberedett tagjaikat. A hadvezetőség 
küld is számukra teát, de miután a tea be­
hozatal a háború miatt megszűnt, esetleg 
kifogy, vagy kevés lesz a készlet, Városunk 
áldozatkész közönségéhez, a kávésok, czuk- 
rászdák és vendéglősökhöz fordulunk, gyűjt­
sék össze a már egyszer leforrázott tealeve­
leket, szárítsák meg jól és küldjék be a Vö­
rös Kereszt helybeli fiókjának, ahol össze- 
gyüjthessék és rendeltetési helyére juttathas­
sák. Csakis egyszer leforrázott és jól meg- 
száritott teát használhatnak fel a katonák 
részére: az egyszer leforrázott tealevelek 
még másodszori forrázásra is jó teát adnak. 
.Az egyszer már leforrázott tealevelek odaa 
jándékozása senkinek sem jelent áldozatot, 
mégis nagy jótétemény fakad belőle a kato­
nák számára.

A sebesültek kórházaiban. Érdekes 
átiratot küldött minap a temesvári hadtest pa­
rancsnokság Cicatritics Lajoshoz, Szeged város 
főispánjához. A hadtestparancsnokság átirata 
ápolás alatt álló sebesült katonákkal foglalkozik 
és úgy találja, hogy a sebesültek ápolása körül 
szigorúbb intézkedéseket kell életbe léptetni. A 
többek közt Így nyilatkozik az átirat: Egyál­
talában oda nem illőnek és szükségtelennek 
tartom azt, hogy a sebesültek minden fajtája, 
különösen az önkéntes betegázoláshoz tartozó 
nők előtt csak alsóruhában üldögél, vagy az 
ablakba fekszik és az utcán arra haladókat meg­

szólítja. Itt katonai rendnek kell érvényesülni.
A sebesültek olvasmányaira vagy pedig a tár­
salgás szellemére a legnagyobb figyelmet kell 
fordítani. Az átiirat végül elismeréssel emlékszik 
meg azokról a hölgyekről, akik önfeláldozó ápo 
lónői munkát végeznek. — Nagyon is kívánatos 
hangsúlyozza az átirat — hogy az egészség- 
ügyi katona durva gyakorlatlan kezét az önfel­
áldozó betegápolás szeretetteljes jóleső kezelése 
váltsa fel, A temesvári hadtestparanesnokság 
átiratát a főispán közölte a Vörös Kereszt ve­
zetőségével, amely gondoskodik róla, hogy mi­
nél szélesebb körben nyilvánosságra hozassák.

Nincs egészséges, praktikus esz­
ménk, gondolatunk, amivel a jelen nehéz 
időben a lakosságon, a népen segíthetnénk, 
panaszkodnak sokan. Tekintélyes, súlyos 
egyénék. Csak nézünk, bámulunk a reánk 
következő téli, még nehezebb időszakba és 
nem cselekszünk semmit. Hát ha csak az a 
baj, ime mi időről-időre közöljük lapunk­
ban azon eszméket és gondolatokat,, melye­
ket más városokban felvetnek, meghánynak- 
vetnek és aczélos akarattal keresztül is visz­
nek. Tanulni nem szégyen. Eszméket kölcsö­
nözni okos cselekedet. íme, tessék csak ol­
vasni egy székesfehérvári újságnak jelenté­
sét : A tiszt-drágulás ellen. Nagyon életrevaló 
s megvalósulása esetén igen üdvösnek Ígér­
kező tervvel foglalkoznak most dr. Saára 
Gyula polgármester és dr. Kerekes Lajos 
főjegyző. A rohamosan emelkedő lisztárak 
miatt a szegénynép, de általában az egész 
közönség érdekében szükségesnek tartják, 
hogy a város lakossága részére olcsó és jó 
lisztről gondoskodjanak. Ezt olyformátj gon­
dolják, hogy a város venne gabonát, azt 
meg őrletné és a lisztet beszerzési áron 
eladná. Ha negyven K ért kapna is egy mé­
termázsa búzát, a nullás liszt kilója akkor is 
legfeljebb 48 fillér lenne, nem pedig 66, 
mint amennyire némely helyen már most 
felverték. Adja Isten, hogy a szép terv ne 
csak terv legyen, hanem meg is valósuljon, 
még pedig minél előbb.

Szomorú temetések. Panasz érkezett 
hozzánk, hogy az itt, városunkban, sebeikbe 
belehalt vitéz katonáinknak igen sivár, igen 
szomorú temetésük van. A temető papon és 
kántoron kívül senki sem jelenik meg eze­
ken a temetéseken. Sem a katonaság, sem a 
czivilek közül. A koporsót a „szent Mihály 
lovai“ viszik ki és virágtalan, vigasztalhatat­
lan az a szerény koporsó is. Mi azt hisszük, 
hogy a közönségnek nem volt, nincs tudo­
mása sem ezekről n temetésekről. Mert még 
a hareztéren, a közös sírba temetésekkor is 
meg adjak a vitéz katonáknak a becsületes 
végtisztességet, bajtársi búcsú üdvözletei. A 
hősi halál fenségét nem vél oztatja meg az 
a körülmény, hogy itthon hal bele sebeibe a 
vitéz. Ha tudjuk, mikor van temetése az itt­
hon elhunyt hős katonáknak, bizonyára nem 
sajnál nők tőlük az ősznek utolsó virágait és 
a keresztény léleknek buzgó imádságos ál­
dozatait. Hogy a temetőbe kisérjük őket.

A törvényszék köréből. A király 
Bihari Kálmánt, a debreczeni Ítélőtáblánál 
alkalmazott jegyzőt a szatmári kir. járásbíró­
sághoz albiróvá kinevezte. Az uj járásbiró 
ismerősünk. Az itteni törvényszéknél már 
működött, mint jegyző

Haza mentek a rahói menekültek. 
Szatmárról menekültek. A mármarosi mene­
kültek pedig ide futottak hozzánk, mint biz­
tonsági helyre. A rahói menekültek a musz­
káknak kiűzéséig és a közlekedés megyiló­
ságig a Rákóczi-utczai elemi iskolában kaptak 
szállást, élelmezést. Csütörtök délután aztán 
megjött a várva-várt hir, hogy hazatérhetnek. 
Nagy volt az öröm szülők és gyermekek közt 
egyaránt. Szinte tánezra perdültek. Aztán 
szedtók-vették czőkmókjukat és indult a ka­
raván szekérén — gyalogosan a vasúti állomás­
hoz, a hol vonat várakozott reájuk. Vájjon 
milyen vöt, a viszontlátás ? A jövő számban 
elmondjuk.

Visszajött a katonai kórház. Az 5.
cs. és kir. gyalogezred tartalókkórháza, amely 
október elsején Rimaszombatba költözött át, 
csütörtökön délután visszaérkezett Szatmárra 
és itt folytatja működését. A kórház sebe­
sültjeit, hogy az utazás fáradalmaitól megkí­
méljék, gömörmegyei kórházakban helyezték

el. A kórházzal csak azok a sebesültek jöttek 
vissza, akiknek ezt hadtestparancsnokság 
megengedte. Ezek között van két orosz fo­
goly sebesült is. A sebesültekkel érkeztek 
haza az irgalmas nővérek is, a kik anyahá­
zuktól távol ugyancsak kivették részüket az 
áldozatos munkákból, az irgalmas cselekede­
tek szakadatlan teljesitóséből. S most itthon 
fogják folytatni az ápolást, úgy miként a 
háború kezdetétől fogva hűségesen és önfel­
áldozással teljesítették.

Egyik vármegyei lapunk igy ir ró­
lunk szatmáriakról:

Amitől idegenednek a szatmáriak. Szatmáron 
500 ágyas megfigyelő kórházat akar a hadvezotőség 
felállítani. A szatmáriak idegenkedéssel fogadták ezen 
tervezést és meg is kísérelték ellene lépéseket tenni. 
Jellemző, hogy egy szatmári orvos úgy nyilatkozott egy 
károlyi ur előtt, hogy ezt a kórházat Nagykárolyban 
kellene felállítani, mert itt van a megye székhelye (? !) 
Bár mindenbe igy gondolkoznának . . .

Hát ezekben a sorokban van meglehe­
tős adag maliczia. Kötekedési kedvórzet. 
Van nagy mérvű tájékozatlanság. És van 
olyan valami pletykázási ösztön, a melyet 
komoly újság mindig kerülni szokott. 
Csak Mucsán Írnak úgy „ezt mondta 
egy ur,“ „igy nyilatkozott egy orvos“ Mi 
nem követjük laptársurkat e téren. Csak 
annyit kell megjegyeznünk, hogy Szál már 
Isten és emberek Ítélete szerint kiveszi ré­
szét a hazafias áldozatokból. Es azt, hogy 
bár milyen nagy legyen az akarat, minden 
városnak meg van még az áldozatok terén 
is a teherviselő képessége.

A csehek és a magyar nyelv. Egy 
tekintélyes cseh újság azt ajánlja a csehek­
nek, hogy tanulják a magyar nyelvet. Ma­
gyarország befolyása a monarkiában a háború 
után még nagyobb lesz, mint volt eddig. 
Ezzel a kérdéssel már most, de különösen a 
forrón óhajtott békekötés után oly intenziven 
kell foglalkoznunk, hogy megoldása sikerül­
jön és az egész cseh népnek felsőoktatási 
ügyében minél elébb pozitív eredményt ér­
jünk el. Szükség van arra is, hogy a cseh 
főiskolákon a magyar nyelvnek és irodalom­
nak tanszékeket állítsunk.

Újabb vonatok Debrecen és Buda­
pest között. Folyó hó 14—15 én éjjel Deb- 
reczen és Püspökladány között a hadi me­
netrend részben megszűnt és ugyanakkor a 
polgári menetrend lépett életbe. Az 1914, 
május 1-től érvényes menetrend alapján köz­
lekednek az 1707, 1708, 1709, 1710, 1746. 
1747. sz. sz. személy- és az 1741, 1745, 1752. 
1754. sz. postavonatok. Ezen vonathoz az 
Érmihályfalva és Nyíregyháza felé közlekedő 
helyi és posta vonatok csatlakozást tartanak 
fenn.

A péksüteményeket kávéházakban, 
vendéglőkben (s talán az elárusítóknak is?) 
tiszta papírban csomagoltan kell árulni. így 
rendelte ezt el a főkapitány és nagyon he­
lyesen. Volt már ilyen intézkedés. Egy-két 
hétig járta is, aztán — senki sem törődött 
vele. Kívánatos, hogy most már ez a nagyon 
is szükséges intézkedés állandósittassék. Ret­
tenetes látomány az, mikor a süteményeket 
vendéglőkben, kávéházakban és az árusok 
kosarában végig mustrálják, ropogtatják, mig 
végre egy darab a vevő, választó tetszését 
kiérdemli.

A „Téli Esték“ ez idei télen nem fog­
nak megjelenni. A nyomdai viszonyok sú­
lyossága, a Téli Esték előfizetőinek és olva­
sói nagy részének hadbanvonulása, az itthon 
maradt családoknak nehéz helyzete arra 
késztetnek, hogy ez idén, télen a „Téli Es- 
ték"-két, útnak ne engedjem. Éltet azonban a 
remény, hogy győzelmünk meghozza a békés 
időknek áldásait és akkor e kis lapnak élete 
szálát újra felveszem s gondom lesz reá, 
hogy ezt az évi szünetet bőven kárpótoljam. 
Szalmái-, 1914. okt. 27. Bodnár Gáspár.

Vilmos császár ut Debreczenben.
Debreczenből jelentik, hogy ott a legutóbbi 
városi közgyűlésen a Hatvan utczát Vilmos 
császár útnak nevezték el.

A nagybányai főgimnázium tanár­
kara a háború miatt bizony tolényire olvadt 
le. A tanári kar fiatalabb tagjai ugyani mind 
hadba vonultak s messze, a hareztér kiilöm- 
böző pontjain teljesitik hazafias, nehéz köte-
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vét, az ötödik gyalogezred megsebesült és 
elesett hőseinek névsorát, melyet „Szamos“ 
laptársunknak összeá llilása nyomán, mi is 
közlünk. A sebesülések könnyű természe­
tűek. A névsor következő:

Dr. Biró József, tart. hadnagy,s szül. Er­
dődön 1884-ben, megsebesült, Dr. Darabont 
István, tart. hadnagy, szül. Bujánházán 1882- 
ben megsebesült és fogságba került. Erdőssi 
Dániel kapitány, szül. Djakován 1880 ban 
meghalt, Fein Jenő, élelmezési tiszt, fogságba 
került, Földényi Mihály, százados, szül. Ara­
don 1880-ban, meghalt, Dr. Franki Lajos, 
tart. hadnagy, szül. Mátészalkán 1887-ben, 
meghalt, Frauenberger Lőrincz, ezredes, szül. 
Béesben 1861-ben, megsebesült, Garav László, 
főhadnagy, szül. Budapesten 1892 ben meg­
halt, Haffner Lajos, hadnagy, szül. Buda­
pesten 1893-ban, megsebesült, Hietsch Károly 
hadnagy, szül, Nagyszebenben 1892 ben, meg­
halt, Hómér László, tart. hadnagy, szül. Mis­
kolcion 1883 ban, meghalt, Hreblav Kálmán 
tart. hadnagy, szül. Temesváron 1882 ben, 
meghalt. Illésházi Károly, tart, hadnagy, szül' 
Kispesten 1892-ben, megsebesült, Kohlmann 
Tamás, kapitány, született Újpesten 1875 ben, 
megsebesült, László András, tart. hadnagy, 
szül. Héjjasfalván 1881 ben, megsebesült,, 
Lazaroiu János, főhadnagy, szül. Szászvá­
rosban 1885 ben meghalt, Melioris István, 
főhadnagy, szül. Kassán 1889 ben megsebe­
sült, Militzer Sándor, tart. hadnagy, szül. 
Csekében 1886-ban meghalt, Milvius Attilla 
tart. hadnagy, szül. Kőrösbányán 1894 ben, 
megsebesült, Moga Péter, hadnagy, szül. 
Nagyszebenben 1893 ban megsebesült, Pa­
cái a Aurél, kapitány, szül. Lecsesen 1876-ban 
megsebesült és fogságba kei ült, Pitsch Ró­
bert, kapitány, megsebesült és fogságba ke­
rült Reisinger János főhadnagy szül. Pozsony­
ban 1886-ban, megsebesült, Broezkó Gyula, 
tart. hadnagy, született Nagyrőczén 1887-ben 
megsebesült, Steiner Károly, kapitány, jjot- 
zenploz, 1872., megsebesült és fogságba ke­
rült, Schwartz Márton dr., törzsorvos, Nyá- 
rádszerda, 1869., megsebesült és fogságba 
került, Ursace Gábor, hadnagy, Oroszborgó, 
1889., meghalt, Völgyesi (Weisz) Zsigmond, 
tart. hadnagy, Leszete, 1885 meghalt, Wesz 
Gyula, kapitány, Pozsony, 1879. megsebesült.

Halálozás. Özv. Diószeghy Jánosné, 
sz. Takács Terézia, életének 70. évében hosz- 
szas szenvedés után elhunyt. A megboldo­
gultban Diószeghy Kálmán nyomdásztársunk 
édes annyját gyászolja.

Teát a kotonáknak. Most, amikor 
már a hideg idő beköszönt, milyen kelleme­
sen felmelegit bennünket egy csésze zamatos, 
forró tea. Gondoljunk a szegény katonákra, 
akik hideg esős, majd dermesztőén jeges, 
havas időben éjjel nappal kint fáznak dide 
regnek a csatatéren. Milyen jól esnék nekik 
egy korty forró tea, hogy felvillanyozná újra 
meggémberedelt tagjaikat. A hadvezetőség 
küld is számukra teát, de miután a tea be­
hozatal a háború miatt megszűnt, esetleg 
kifogy, vagy kevés lesz a készlet, Városunk 
áldozatkész közönségéhez, a kávésok, ezuk- 
rászdák és vendéglősökhöz fordulunk, gyűjt­
sék össze a már egyszer leforrázott tealeve­
leket, szárítsák meg jól és küldjék be a Vö­
rös Kereszt helybeli fiókjának, ahol össze- 
gyiijthessék és rendeltetési helyére juttathas­
sák. Csakis egyszer leforrázott és jól meg­
szűri tott teát használhatnak fel a katonák 
részére: az egyszer leforrázott tealevelek 
még másodszori forrázásra is jó teát adnak. 
Az egyszer már leforrázott tealevelek odaa 
jándókozása senkinek sem jelent áldozatot, 
mégis nagy jótétemény fakad belőle a kato­
nák számára.

A sebesültek kórházaiban. Érdekes 
átiratot küldött minap a temesvári hadtest pa­
rancsnokság Cicatritics Lajoshoz, Szeged város 
főispánjához. A hadtestparancsnokság átirata 
ápolás alatt álló sebesült katonákkal foglalkozik 
és úgy találja, hogy a sebesültek ápolása körül 
szigorúbb intézkedéseket kell éleibe léptetni. A 
többek közt így nyilatkozik az átirat: Egyál­
talában oda nem illőnek és szükségtelennek 
tartom azt, hogy a sebesültek minden fajtája, 
különösen az önkéntes betegázoláshoz tartozó 
nők előtt csak alsóruhában üldögél, vagy az 
ablakba fekszik és az utcán arra haladókat meg­

szólítja. Itt katonai rendnek kell érvényesülni.
A sebesültek olvasmányaira vagy pedig a tár­
salgás szellemére a legnagyobb figyelmet kell 
fordítani. Az átiirat végül elismeréssel emlékszik 
meg azokról a hölgyekről, akik önfeláldozó ápo 
lónői munkát végeznek. — Nagyon is kívánatos 
hangsúlyozza az átirat — hogy az egészség- 
ügyi katona durva gyakorlatlan kezét az önfel­
áldozó betegápolás szeretetteljes jóleső kezelése 
váltsa fel, A temesvári hadtestparanesnokság 
átiratát a főispán közölte a Vörös Kereszt ve­
zetőségével, amely gondoskodik róla, hogy mi­
nél szélesebb körben nyilvánosságra hozassék.

Nincs egészséges, praktikus esz­
ménk, gondolatunk, amivel a jelen nehéz 
időben a lakosságon, a népen segíthetnénk, 
panaszkednak sokan. Tekintélyes, súlyos 
egyénék. Csak nézünk, bámulunk a reánk 
következő téli, még nehezebb időszakba és 
nem cselekszünk semmit. Hát ha csak az a 
baj, ime mi időről-időre közöljük lapunk­
ban azon eszméket és gondolatokat, melye­
ket más városokban felvetnek, meghánynak- 
vetnek és aczélos akarattal keresztül is visz­
nek. Tanulni nem szégyen. Eszméket kölcsö­
nözni okos cselekedet. íme, tessék csak ol­
vasni egy székesfehérvári újságnak jelenté­
sét : A liszt-drágulás ellen. Nagyon életrevaló 
s megvalósulása esetén igen üdvösnek Ígér­
kező tervvel foglalkoznak most dr. Saára 
Gyula polgármester és dr. Kerekes Lajos 
főjegyző. A rohamosan emelkedő lisztárak 
miatt a szegénynép, de általában az egész 
közönség érdekében szükségesnek tartják, 
hogy a város lakossága részére olcsó és jó 
lisztről gondoskodjanak. Ezt olyformág gon­
dolják, hogy a város venne gabonát, azt 
meg őrletné és a lisztet beszerzési áron 
eladná. Ha negyven K ért kapna is egy mé­
termázsa búzát, a nullás liszt kilója akkor is 
legfeljebb 48 fillér lenne, nem pedig 66, 
mint amennyire némely helyen már most 
felverték. Adja Isten, hogy a szép terv ne 
csak terv legyen, hanem meg is valósuljon, 
még pedig minél előbb.

Szomorú temetések. Panasz érkezett 
hozzánk, hogy az itt, városunkban, sebeikbe 
belehalt vitéz katonáinknak igen sivár, igen 
szomorú temetésük van. A temető papon és 
kántoron kívül senki sem jelenik meg eze­
ken a temetéseken. Sem a katonaság, sem a 
czivilek közül. A koporsót a „szent Mihály 
lovai" viszik ki és virágtalari, vigasztalhatat­
lan az a szerény koporsó is. Mi azt hisszük, 
hogy a közönségnek nem volt, nincs tudo­
mása sem ezekről a temetésekről. Mert még 
a hareztéren, a közös sirba temetésekkor is 
meg adják a vitéz katonáknak a becsületes 
végtisztességet, bajtársi buesu üdvözletei. A 
hősi halál fenségét nem vál oztatja meg az j 
a körülmény, hogy itthon hal bele sebeibe a j 
vitéz. Ha tudjuk, mikor van temetése az itt­
hon elhunyt hős katonáknak, bizonyára nem 
sajnálnék tőlük az ősznek utolsó virágait és 
a keresztény léleknek buzgó imádságos ál­
dozatait. Hogy a temetőbe kisérjük őket.

A törvényszék körébö'l. A király 
Bihari Kálmánt, a debreczeni Ítélőtáblánál 
alkalmazott jegyzőt a szatmári kir. járásbíró­
sághoz albíróvá kinevezte. Az uj járásbiró 
ismerősünk. Az itteni törvényszéknél már 
működött, mint jegyző

Haza mentek a rahói menekültek. 
Szatmárról menekültek. A mármarosi mene­
kültek pedig ide futottak hozzánk, mint biz­
tonsági helyre. A rahói menekültek a musz­
káknak kiűzéséig és a közlekedés megyitá- 
ságig a Rákóczi-utczai elemi iskolában kaptak 
szállást, élelmezést. Csütörtök délután aztán 
megjött a várva-várt hir, hogy hazatérhetnek. 
Nagy volt az öröm szülők és gyermekek közt 
egyaránt. Szinte tánezra perdültek. Aztán 
szedték-vették ezókmókjukat és indult a ka­
raván szekerem - gyalogosan a vasúti állomás­
hoz, a hol vonat várakozott reájuk. Vájjon 
milyen vol, a viszontlátás ? A jövő számban 
elmondjuk.

Visszajött a katonai kórház. Az 5.
cs. és kir. gyalogezred tartalékkórbáza, amely 
október elsején Rimaszombatba költözött át, 
csütörtökön délután visszaérkezett Szatmárra 
és itt folytatja működését. A kórház sebe­
sültjeit, hogy az utazás fáradalmaitól megki- 

! méljék, gömörmegyei kórházakban helyezték

el. A kórházzal csak azok a sebesültek jöttek 
vissza, akiknek ezt hadtestparancsnokság 
megengedte. Ezek között van két orosz fo­
goly sebesült is. A sebesültekkel érkeztek 
haza az irgalmas nővérek is, a kik anyahá­
zuktól távol ugyancsak kivették részüket az 
áldozatos munkákból, az irgalmas cselekede­
tek szakadatlan teljesítéséből. S most itthon 
fogják folytatni az ápolást, úgy miként a 
háború kezdetétől fogva hűségesen és önfel­
áldozással teljesítették.

Egyik vármegyei lapunk igy ir ró­
lunk szatmáriakról:

Amitől idegenednek a szatmáriak. Szatmáron 
500 ágyas megfigyelő kórházat akar a hadvozetőség 
fölállítani.' A szatmáriak idegenkedéssel fogadták ezen 
tervezést és meg is kísérelték ellene lépéseket tenni. 
Jellemző, hogy egy szatmári orvos úgy nyilatkozott egy 
károlyi ur előtt, hogy ezt a kórházat Nagykárolyban 
kellene felállítani, mórt itt van a megye székhelye (? !) 
Bár mindenbe igy gondolkoznának ...

Hát ezekben a sorokban van meglehe­
tős adag maliczia. Rőtekedési kedvérzet. 
Van nagy mérvű tájékozatlanság. És van 
olyan valami pletykázási ösztön, a melyet 
komoly újság mindig kerülni szokott. 
Csak Mncsán Írnak úgy „ezt mondta 
egy ur,“ „igy nyilatkozott egy orvos“ Mi 
nem követjük laptársurkat e téren. Csak 
annyit kell megjegyeznünk, hogy Szatmár 
Isten és emberek Ítélete szerint kiveszi ré­
szét a hazafias áldozatokból. Es azt, hogy 
bár milyen nagy legyen az akarat, minden 
városnak meg van még az áldozatok terén 
is a teherviselő képessége.

A csehek és a magyar nyelv. Egy 
tekintélyes cseh újság azt ajánlja a csehek­
nek, hogy tanulják a magyar nyelvet. Ma­
gyarország befolyása a monarkiában a háború 
után még nagyobb lesz, mint volt eddig. 
Ezzel a kérdéssel már most, de különösen a 
forrón óhajtott békekötés után oly intenziven 
kell foglalkoznunk, hogy megoldása sikerül­
jön és az egész cseh népnek felsőoktatási 
ügyében minél előbb pozitív eredményt ér­
jünk el. Szükség van arra is, hogy a cseh 
főiskolákon a magyar nyelvnek és irodalom­
nak tanszékeket állítsunk.

Újabb vonatok Debrecen és Buda­
pest között. Folyó hó 14—15 én éjjel Deb- 
reczen és Püspökladány között a hadi me­
netrend részben megszűnt és ugyanakkor a 
polgári menetrend lépett életbe. Az 1914, 
május 1-től érvényes menetrend alapján köz­
lekednek az 1707, 1708, 1709, 1710, 1746. 
1747. sz. sz. személy- és az 1741, 1745, 1752. 
1754. sz. postavonatok. Ezen vonathoz az 
Érmihályfalva és Nyíregyháza felé közlekedő 
helyi és posta vonatok csatlakozást tartanak 
fenn.

A péksüteményeket kávéházakban, 
vendéglőkben (s talán az elárusítóknak is?) 
tiszta papírban csomagoltan kell árulni. így 
rendelte ezt el a főkapitány és nagyon he­
lyesen. Volt már ilyen intézkedés. Egy-lcót 
hétig járta is, aztán — senki sem törődött 
vele. Kívánatos, hogy most már ez a nagyon 
is szükséges intézkedés állandósittassók. Ret­
tenetes iátomány az, mikor a süteményeket 
vendéglőkben, kávéházakban és az árusok 
kosarában végig mustrálják, ropogtatják, mig 
végre egy darab a vevő, választó tetszését 
kiérdemli.

A „Téli Esték“ ez idei télen nem fog­
nak megjelenni. A nyomdai viszonyok sú­
lyossága, a Téli Esték előfizetőinek és olva­
sói nagy részének hadbanvonulása, az itthon 
maradt családoknak nehéz helyzete arra 
késztetnek, hogy ez idén, télen a „Téli Es- 
tát "-két, útnak ne engedjem. Éltet azonban a 
remény, hogy győzelmünk meghozza a békés 
időknek áldásait és akkor e kis lapnak élete 
szálát újra felveszem s gondom lesz reá, 
hogy ezt az évi szünetet bőven kárpótoljam. 
Szatmár, 1914. okt. 27. Bodnár Gáspár.

Vilmos császár ut Debreczenben.
Debreczenből jelentik, hogy ott a legutóbbi 
városi közgyűlésen a Hatvan utczát Vilmos 
császár útnak nevezték el.

A nagybányai főgimnázium tanár­
kara a háború miatt bizony folényire olvadt 
le. A tanárikar fiatalabb tagjai ugyani mind 
hadba vonultak s messze, a hareztér kiilöm- 
böző pontjain teljesitik hazafias, nehéz köte-
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lességiiket. A folyó iskolai évet csak úgy 
lehetett megnyitni, hogy társadalmunk áldo­
zatkész s megfelelő szakképzettséggel biró 
tagjai közül többen szívesek voltak előadá­
sokra vállalkozni. Ezek szerint a főgimnázi­
umi tanárkarnak ma több külső tagja van. 
Beyer Jenő kir. főerdőmérnök tanítja a ter­
mészetrajzot, a II. és IV. osztályban. Mikola 
András fesztőmüvész a szabadkézi rajzott a 
V—VIII osztályban, ifj. Molcsány Gábor kir. 
erdőmérnök a természetrajzot az I. V. osz­
tályban, K. Bauer Viktor bányafőmérnök 
rajzológeometriát a III., fizikát a VII, maté­
zist a Vili. osztályban. Sipos Lajos áll. va­
súti mérnök a rajzoló geometriát az I. II. 
osztályban és mathesist az V. osztályban. 
Szicsák Ödön elektrotecnikus mérnök rajzoló 
geometriát a IV., mathesist a IV—VII. és 
fizikát a Vili. osztályban, Veress József kir. 
bányatanácsos számtant az I, II, ásványtant 
a VI osztályban. Valóban elismerésre méltó 
ez a nemeslelkü válalkozás, amely nékiil a 
főgimnázium ez évben meg sem nyílhatott 
volna.

A tej. A jó tej áldás a háznál. A rossz 
tej méreg és a gyomornak megrontója. A 
hamisítások e korszakában a leglelketlenebb 
csalások egyike a tej hamisítása. E lelketlen- 
séget. tetőzi, ha ilyen időben történik, mint 
a mai (mikor jól meg kell fizetni) és törté­
nik a szerencsétlen menekültekkel szemben. 
Azt haljuk, hogy a menekülteknek jól meg: 
vizelt tejet árutak, adtak el. Á hatóság résen 
volt, megbüntette a lelketlen tejárust. Az ilyen 
kalmárnak meg kellene tiltani, hogy tejet 
árulhasson.

A temető. A temetőbe már sokan el­
látogatnak. Gondos, gyöngéd kezek rendezik 
a sírokat. Nézd meg egy városnak, község­
nek temetőjét és megtudod, milyen kapcso­
latban, milyen hálás kölcsönhatásokban van 
a mult a jelennel. Az emberiségnek legérté­
kesebb javaival. A mostani hallottak napja 
nem gyászpompát kíván. Tehát nem a kül­
sőségnek a ragyogása legyen a szivek ke­
gyelete. Hanem mély bensőség. A mi meg­
tisztítja az élők lelkét. Méltóvá teszi a mi 
kegyeletünket a hősi halált szenvedett el­
hunytak endékezetéhez. A magábaszállás, az 
a nagy mementó . . megemlékezés legyen 
középpontja a mi ünnepünket, mely az embert 
az imádsághoz és jócselekedetek gyakorlásához 
vezeti. A ki most nem tud imádkozni . . az 
soha sem fog megtanulni istenesen csele­
kedni.

Gazdasszonyi állást keres egy kö­
zépkora magános nö vidéki plébániára. 
Czim a kiadóba.

A „toti.“ A „toli“ kártyajáték. A leg­
veszedelmesebb szerencse-játék, melyhez nem 
kell elme, csak szerencse. Éppen azért sokan 
játszhatják. Játszák is, mert hiszen a sze­
rencsét sokan kergetik. Városunkban ez a 
pusztító szerencse játék már jó ideje — nem 
bujdosott, hanem nyíltan „üződött.“ Uton- 
utfélen hallani lehetett az „éjszaka“ eredmé­
nyét. Még neveket is nyíltan emlegettek, ósz- 
szegeket is. Szerkesztőségünkbe is érkezett 
két ízben tudósítás arról, hogy még a hadba 
vonulő katonáink közül is áldozatokat sze­
dett „a toti“. Névtelen leveleket azonban 
figyelembe nem vehetünk. És bíztunk abban, 
hogy végre is „a toti“ annyira elbizakodik, 
hogy szi/iie ordítani fogja — a kifosztogattak 
egész sorát. A mit váriunk bekövetkezett. A 
főkapitány felhívja a csendőrség főparancs­
nokságát, hogy a kávéházak fosztogató kár­
tyajátékait szüntesse be és ügyeljen reá, 
hogy a „toti“-ból elég legyen.

Jellemrajzok a Hath Egyház éle­
téből. Bangha Béla S. J. Második kiadás. 
Ötödik kötet. Szemelvények a szentek és 
boldogok kőiéből. Bangha Béla ragyogó tol­
lal megirt Jellemrajzainak ötödik kötete méltó 
folytatása az előző négynek. Ez a kötet hat 
életrajzot közöl; valamennyit az Egyház leg­
ragyogóbb lapjairól. A következők életrajzait 
tartalmazza a kötet: Tarzusi szent Pál, apos­
tol és vértanú. Szent Ágoston hippói püspök. 
VII. szent, Gergely pópa, Szent Benedek 
rendjéből. Árpádházi szent Erzsébet, thürin- 
giai tartomónygrófnő, Boldog More Tamás. 
Anglia lordkunczellárja, vértanú. Boldog Cam­
pion Ödön, Jézustársasági áldozópap, vértanú 
A kötet át a 1 korona.

A Pesti Hírlap, meg a papok. Jó
ideig szó nélkül tiirtük, hogy a „P. H.“-bnn 
egy inmorális agyvelejű ember, Szász Zoltán 
galádsággal, magyar emberhez méltatlan mó­
dón firkál a papság ellen. Ezekben a nagy 
napokban, mikor valóságos hazaárulást követ 
el, aki a hazát híven szolgáló testületről igy 
ir. De jól esett lékünknek, hogy ezt a inmo­
rális koponyát annyian és annyian kelő mél­
tatásban részesitetiók városunkban is, nem 
csak tekintélyes világi katholikusok, de a 
müveit és igazságos protestáns előkelőségek 
is Sőt — tudunk esetet, — hogy Szász Zol- 
tánukkal egyetemben végeztek magával a ,.P. 
H.“ újsággal is. Ugylátszik, hogy észrevette 
magát maga a Pesti Hírlap is. Úgy látszik, 
hogy a Pesti Hírlap szerkesztőségében sem 
osztják inmorális agyvelejű Szász Zoltán 
szívességét. Mert nevezett lap legközelebb 
vezérczikkben (Reverendás hős czimen) ad 
elégtételt, melyre különben a magyar kath. 
klérus egyáltalán nem szorul a gyalázatos, 
kirohanásukért. A mi pedig a lelkes 40 re­
formátus lelkésznek elhatározását illeti, hogy 
t. i. fegyvert ragad és a harcztórre megy . . 
tisztelettel hajolunk meg. Hiszen a kath. 
klérus tagjaiból is számosán vannak a harc­
téren és már sebesültek, sőt halottak is van­
nak köztük. De mi történt? A mi, hogy 
természetes is. A jelenkezők és egyben ün­
nepelt prot. lelkészek egyike beszédet inté­
zett a közönséghez és annak tudomására 
hozta, hogy a haza érdeke most még azt 
kívánja, hogy egyelőre itthon maradjon az a 
40 protestáns lelkész az árvák vigasztalására. 
De majd, ha a hadvezetőség kívánja . . úgy 
akár égy szálig elmennek. No, igaza van te­
hát a Pesti Hírlapnak, hogy a gyilkoló fegy­
ver nem az egyedüli eszköz, a mellyel védeni 
lehet a nemzetet. Karuk foglalkozási évek 
szerint és hivatások szerint változik a fegy­
ver is, amellyel mosl harczolni kell. A pap­
ságra nagy szükség van most itthon. Helyes. 
Csak azt kérdjük, mi szüksége van ennek a 
nemzetnek most a Szász Zoltánok gyaláza­
tos kirohanásaira.

Vilmos német császár pohárkö­
szöntője. Nekünk magyaroknak van egy szép 
és nagy emlékünk a német császártól. Az a 
beszéd, amelyet, mint felséges királyunknak 
vendége Budavárában mondott rólunk ma­
gyarokról. Ebből a pohárköszöntőből újra 
fülünkbe csengenek a szavak :

— Egy Hunyadi Jánosnak, egy Zrínyi 
Miklósnak neve említésére hangosabban do­
bog a német ifjak szive.

Ki tudja, hogy a hatalmas császár már 
akkor bízott a magyar nemzet hősieségében, a 
magyar vitézség ősi erejében. Ki tudja, nagy 
lelkének előre való látása nem érezte-e, hogy 
a Hunyadiak és Zrínyiek hős tettei ismét­
lődni fognak.

És ismétlődnek . . És nem csalódott a 
hatalmas császár Vitéz katonáinkkal, a Zrí­
nyiek és Hunyadiak utódjaival találkozik a 
harcztéren. És elismeri, hogy hősies, halált 
megvető bátorságuk, szívósságuk ma is meg­
dobogtatják az ő szivét. Megdicséri őket a 
mi katonáinkat és tanúságot tesz arról, hogy 
a magyar katonák ma a világ első katonái 
közé tartoznak. /A

Milyen gyorsasággal vonultak fel 
az ókori hadseregek ? Az egyes hábo­
rúkban mindig nagy szerepet játszott a fel­
vonuló hadseregek gyors mozgási képessége. 
Ez a modern stratégia főelőnye, de azért 
nem szabad lebecsülni a régi hadseregnek a 
mozgékonyságát sem mert, amint példák 
mutatják, a kezdetlegesebb jármüvekhez és 
egyéb közlekedési eszközökhöz képest azok 
is elég gyorsan működtek. így például Caesar 
Rómától a Róhnéig nyolc/ nap alatt tette 
meg az utat, ami körülbelül napi 150 kilo­
méter sebességnek felel meg. Hannibál már 
nem ment ilyen gyorsan. Naponta csak 45 
kilométert, tudott előrehaladni, igaz, hogy 
ezt a távolságot az egész hadsereg képes 
volt megtenni, inig Caesar szükebbkörii kör­
nyezetével egymaga tette meg a 150 kilomé­
tert. Egyes küldönczök még gyorsabban ha­
ladtak előre. Futárok 200 kilométer gyorsa­
sággal is képesek voltak előrehaladni, de a 
gyorsaság rekordját mégis Tibérius tartja, aki 
Páriából sietett a Germánjában megbetegedett 
Donsus látogatására, A római császár huszonöt 
óra alatt háromszáz kilométert tett meg.

Egyes nyugtalan, visztegetes újsá­
gok nem bírván ellenállani még most sem 
azon szenvedélyeknek, melyekből békeidején 
táplálkoznak: negélvezeti lelkiismeretességgel 
és a haza érdekének czégo alatt akarnak sá- 
fároskodni a kath. főpapok, káptalanok jóté­
konysági mértékén. Hallgattunk eddig, mert 
van mérsékletünk, van úri fölényünk ezekben 
a nagy időkben azokon, a kik csak papiro­
son hirdetik a harmóniát, az egységes érzést, 
a testvéri szeretetet. M.ert van okunk hinni, 
hogy a magyar főpapság és káptalan, de 
általán a magyar kath. klérus nem szorul 
semmi féle sáfárkodásra, irányításra vagy 
buzdításra a hazafias kötelességek terén. 
Es soha egyetlen egy lépést^ sem tesz azért, 
mert ez vagy az a viszkéteg, türelmetlen 
újság ekkor vagy igy akarja, hogy történjék. 
A magyar kath. klérus halad a maga ősi 
utján, elődeink dicső és áldozatos példáin s 
tesz, ad, akár mindenét is oda adja a haza 
oltárára, mikor kell és annak ideje elérkezik. 
Ezt mi már — provokáltatva —■ a háború 
kezdetén nyíltan megírtuk és Írjuk most is. 
És egyelőre rövid, általános vonásokban mó­
dunkban van jelenteni, hogy azon áldozato­
kon felül, melyekkel ez a főpapság, ez a klérus 
már eddig is áldozott, most elérkezettnek 
látja az időt, hogy a maga nagyobb áldoza­
tos adományát a haza oltárára letegye. Ha­
talmas áldozatos cselekedet lesz az, mellyel — 
ha újra szüksége lesz a nemzetnek — nem 
végezte be a maga kötelességét. Mi nem 
irtunk még eddig egyetlen szót sem arról, 
hogy hol vannak a bankároknak, a pénzin­
tézeteknek, a beköltözött és itt dúsgazdaggá 
lett vállalkozóknak, pénzembereknek nagy 
adományai, áldozatai ? Nem irtunk, mert ne­
kik is szabadságuk szabad akaratuk van arra, 
hogy akkor tegyenek jót, nemest, nagyot, 
mikor a nemzetnek arra legnagyobb szük­
sége van. De azt mrg kell jegyeznünk, hogy 
inig ezekről a jótékonysági forrásokról mé­
lyen hallgattalak azok a nyugtalan, haza­
mentő újságok : addig a magyar főpapságnak 
klérusnak már eddig teljesített áldozatos köz­
adományairól teljesen megfeledkeztek a nagy 
hazamentők, a kik még ma is a gyűlölet, a 
türelmetlenségnek hangján írnak a magyar 
hazafias főpapságról és klérusról. De czélza- 
tunk visszafelé sül. A nagy közönség már 
tisztában van a kancsal mészárosokkal. A 
kik nem oda néznek a hova ütnek Egészen 
másfelé. Csakhogy most már más idők is kö­
vetkeznek ám.

A háború.
Háborús hírek. Az orosz hadügyi ve­

zetőség nehezen teremti elő a szükséges mu- 
nicziót. Az állami fegyver és ágyugyárakban 
német vezető munkások dolgoztak. Ézelc most 
a német hadsereg számára, otthon gyártják 
a töltényeket. — A háború azért tart sokáig 
— Írja egy tekintélyes világlap, mert a mos­
tani háborúban letesznek a csapatok az egy­
másra rohanásról. Ma az ásó egyik legfon­
tosabb támadási eszköz. Ez magyarázza meg 
a háború hosszadul másságát. (No majd a 
huszárok gondoskodnak, hogy egymásra ro­
hanás is legyen. Az orosz fővárosba még mit 
sem. tudnak Przemysl fölszabadításáról. — 
Egy millió ember pusztult el eddig az entente 
részén. Ennyi halottja, sebesült je és fogságba 
került katonája van a hármas szövetségnek. 
Még nem tart három hónapja a háború. És 
egy millió áldozat. — Az osztrák-magyar Mo 
narcliiáno/c eddig ötvenezer hadifoglya van. 
A miinkheni „Neueste Nachrichten" bécsi 
tud silója hivatalos jelentés alapján kimuta­
tást közöl az ausztriai és magyarországi hadi­
foglyokról, a", oroszokról, szerbekről és inon- 
lenegróiakról. A hivatalos számítás szerint 
most négy vénnyé lezezer hadifoglyot őriznek 
Ausztriában és Magyarországon; a foglyok 
közt körülbelül 3500 tiszt vau. líz a szám 
azonban most' naponta növekszik. Hő fér egy 
utóbbi jelentése iz tizenötezerrel növeli meg 
a hadifoglyok számát. • - Nem lesz halottegetés 
Németországban. A Magyar Kurír a következő 
jelentést teszi közzé: A porosz hadügyminisz­
tert bizonyos oldalról megkeresték, hogy a 
háborúban a hullaégetést engedje meg, vagy 
rendelje el. Az előterjesztést a hadügyminisz­
térium közegészségügyi osztálya gyakorlati 
okokból is kereken elutasította. Tessék most
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elképzelni azokat a „bizonyos“ urakat, 
akik erre a híradásra ugyancsak vakarni 
fogják jobb kezükkel a bal fülük czimpáját, 
mivelhogy nehány nap előtt éppen gyakor­
lati okokkal rohanták meg nagy ravaszul a 
minisztériumot, követelvén a halottógetést.

Hadseregünk Galicziában. Egy ma- 
gasrangu katona az északi harcztér esemé­
nyeiről a legutóbbi napokban igy nyilat­
kozott:

A hivatalos jelentések abszolút igazmon­
dással készülnek, ezért csak a teljesen befe­
jezett tényeket és a véglegesen elért eredmé­
nyeket közük. En talán többet mondhatok 
ennél és elárulhatom, hogy nagyszerűen ál­
lunk az egész vonalon, túljárunk Medykán, 
túl vagyunk a Magierán és nem telik bele 
legföljebb pár nap és hivatalos jelentés fogja 
közölni az örvendő közvéleménnyel, hogy 
csapataink Stary-Sambort és Sambort is meg­
szállották. És nyugodtan, elbizakodottság nél­
kül lehet már beszélni arról is, hogy Lemberg 
visszafoglalása szintén csak rövid idő kérdése.

Varsó lakossága menekül A „Reichs­
post“ jelenti: Oroszországból érkezett híradások 
szerint Varsó valamennyi hatósága parancsot 
kapott, hogy ha a német csapatok a várost 
harminc versztnyire megközelítették, hagyják el 
a várost és meneküljenek Pétervárra a lakos­
ságot is felszólították, hogy hagyja el a várost 
mert a várai a véksőkig akarják védelmezni.

Levél Tsingtauból. Naponkint érkez­
nek a harctérről a szebbnél szebb, lelkesítő 
levelek, amelyek fiaink csodás hősiességéről, 
harci kedvéről és nyert csatákról adnak hirt. 
De a mai posta mindnél kedvesebb és érde­
kesebb, közérdeklődésre számot tartó levelet 
hozott. A harc legkeletibb pontjáról, a Kai- 
serie Elisabeth nevű hadihajónkról, Tsing­
tauból jött. Hudecz Rezső, tábori lelkész irta 
egyik szatmári barátjának. A levél szeptem­
ber elsején kelt és két hónap után október 
25.-én érkezett Szatmárra. Győzelmekről, ha­
lálmegvetésről, szövetséghősógról ad hirt, hő­
sökről a javából. Szól pedig a következőké­
pen : Mi már magam sem tudom, mióta há­
borúskodunk és segítjük német pajtásainkat 
itt keleten ázsiai birtokuk védelmezésében. 
Az ágyudörgéshez hozzászoktunk már. A ja­
pánok ép tegnap egy hadihajót vesztettek el. 
A mienk még úszik, ha kissé megrongált 
állapotban is. Egy emberünk meghalt itt s 
kettő kórházban fekszik. A jappán flotta sze­
münk láttára czirkál előttünk, de még nem 
tett kárt. Az egvik angol hajó erősen meg­
sérült, elvesztette a parancsnokát és három 
embert, ezenkívül sok sebesülttel kénytelen 
volt visszavonulni. Azt hisszük rövid időn 
belül szárazföld felől is fognak támadni ezek 
a majom emberek. A helyőrség el van szánva 
utolsó szál emberig védelmezni e szép né­
met kolóniát . . .

Főtisztelendő Ur!

oimü kiadványunk megjelent 
egy házmegyei j óváhagyá ssal

magyar, 
német és 
tót szöveggel.

Ára: 100 drb 2.— korona 
500 drb 5.70 korona 

1000 drb 10.-- korona 
Tisztelettel

A háború napjai.
Szeptember 15. Csapataink a Száván át 

betör szerb haderőt mindenütt visszavetették.
A Szerémség és a Bánság ennélfogva ellen­
ségtől teljesen mentes. Had vezetőségünk ösz- 
szefoglaló jelentést ad ki, a galioziai harcz- 
téren lefolyt eseményekről: a jelentés többek 
között ezt mondja; „Szeptember 8 ári a ko- 
marovoravaruszkai 70 kilométeres harczvo- 
nalon megkezdődött általános támadásunk, 
mely 11 ig teljesen eredményes volt. és kü­
lönösen a déli szárnyon egészen Lemberg 
közelébe jutott. Ezeknek sikereknek daczára 
szükségessé vált seregünk egy uj csoportosí­
tásának elrendelése, mivel az északi szárny 
fenyegetve volt és újabb hatalmas orosz túl­
erő nyomult elő úgy a Krasznik előtt har- 
czoló hadseregünk ellen, mint pedig e had­
sereg és a lembergi csatatér közé. A Gro- 
dektől keletre vívott nehéz harczokban szep­
tember 10-én a hadsereg főparancsnoka Fri­
gyes főherczeg ós Károly Ferencz József 
főherczeg őfenségéik az ott támadó hadosz­
tálynál voltak. Derék és három hét óta sza­
kadatlanul harczoló csapataink, mint az ösz- 
szes eddigi csatákban és ütközetekben, úgy 
Lemberg előtt is kitettek magukért. Az ötna­
pos csatában mindkét fél súlyos vesztesége- 
szenvedett: kiváltképen Ravaruskánál vertük 
vissza véresen az oroszok több éjjeli táma­
dását. Ezúttal is tömegesen ejtettünk orosz 
foglyokat köztük sok tisztet. Hadtáphatósá- 
gaink kimutatásaiból kitűnik, hogy eddig 41 
ezer orosz és 8 ezer szerb szállíttatott a mo­
narchia belsejébe és hogy több .mint 300 tá­
bori ágyút zsákmányoltunk. Összefoglalva 
megállapítható, hogy seregeink eddig a leg- 
tevékenyebb módon és a leghősiesebb har­
czokban eredményesen szálltak szembe a 
számbelileg túlnyomó vitézül és makacsul 
harczoló ellenséggel“ Hindenburg német tá­
bornok jelentésében melyet I. Vilmos csá­
szárnak küldött, megállapítja, hogy a vilnai 
orosz hadsereg a mazuri tavak mellett lefolyt 
ütközetekben és az azt követő üldözésekben 
teljes vereséget szenvedett. A grodnai tarta­
lék hadsereg a Lycknél lefolyt külön ütkö­
zetben súlyosan szenvedett. A német hadse­
reg az egész vonalon győzelmet aratott. — 
Suva!ki orosz kormányzóságot német közi­
gazgatás alá helyezték. A franczia hareztéren 
a német hadsereg jobb szárnyán nehéz még 
eddig eldöntetlen harczok folynak. A fran 
cziák által megkisérleu betörést a németek 
győzelmesen visszaverték. Döntés még egy 
helyen sem történt. Kelet-Indiából komoly 
felkelés hírei érkeznem.

Szeptember 16. A szerbeknek határaink- * 
ból való kiveretéséről részletesebb tudósítás 
érkezik. Röviddel a Timok-hadosztály mitro- 
viczai megsemmisítése után a szerbek nyu­
gaton Obrenovácz-Progar Pravo - Novoszelo- 
Kupinovo és Orcsa Ilrabovácznál a Száva 
főpotján átkeltek, hogy a szerémségbe betör­
jenek. Ugyanekkor több ezer főnyi szerb 
csapat Osztruniczánál kelt át a folyón. Bele­
számítva a nem reguláris csapatokat, az át­
kelt szerbek mintegy tizenötezeren voltak. 
Csapataink bevárták, amig akadálytalanul 
felvonulnak ós az átkelést bofejezik. A szer- 
bek két, helyen hidat vertek a Száván, a 
többi helyeken pedig pontokon mentek át a 
sekély vízállása folyón. Könnyű ágyukkal 
és gépfegyverekkel voltak felszerelve és két 
osztagban India felé nyomultak. Csapataink 
megállították őket, heves harcz fejlődőt ki s 
mikor a mieink Pelerváradról erősítést kap­
tak a győzelem a mienk lelt. A szerbek tü­
zérségünktől sokat szenvedtek; egyrészüknek 
elvágták a visszavonulási vonalát; elesettjeik 
száma mintegy 3000. sok ezren fogságba 
estek. Ezalatt a mi déli hadseregünk a Dia­
nán át bevonult Szerbiába. Galicziai seregeink 
önbizalommal tele várják az uj küzdelmeket. 
A franczia hareztéren eldöntetlenül foly L a- 
ris ós verdun közt a harcz.

Szeptember 17. A francziaországi harcz- 
téren a helyzet változatlan. A harczvonal 
egyes pontjain a franczia csapatok támadá 
sail a németek 15 én éjjel és 16-án a nap 
folyamán visszautasították a mi hareztere- 
inkről nem érkeztek hírek.

NÉPHUMOR.
Háborús—Mókaságok.

Püspök és a baka.
A Csanádi püspök Szegeden időzése 

alatt meglátogatta a sebesült katonákat. Egy 
kajlabajuszu, barna gyerektől megkérdezte.

— Fiam, hol sebesültél meg ?
— Rohatyunál, méltóságos püspök ur.
— Hogyan történt ?
— Öttem éppen.
— Mit ?
—- Szalonáztam, mikor reám kiabált a 

főhadnagy ur: Kapd le a fejed, az árgyélu- 
sodat, leveszi a srapnell.

— Hát csak van szöme a szerbnek, 
látja, hogy őszök.

— Ejnye fiam, mégis csak jó lett volna 
szót fogadni, a főhadnagy urnák.

— Őszöm a lelkét a főhadnagy urnák, 
nekem csak éppen csókolta a lábam a grá­
nyit, de a főhadnagy urat kihurczolta világ­
ból. Az árok partján temettem el, hogy ha 
a babája számon kéri tőlem, mög tudjam 
mutatni, more fekszik az ón jó főhadnagyom 
hogy az Isten nyugtassa.

Maga a tábornok ?
Póttartalékosból nópfölkelő és nópfölke- 

lőből valóságos katonaőiszem káplárja meg­
magyarázta, hogy ha jön a tábornok, annak 
milyen tisztelgés jár. A tábornok sokáig nem 
jött, miközben a káplár több Ízben tudakolta, 
nem volt-e már itt a tábornok úr? Végre 
jött a tábornok, de az őrszem nem adta a 
szabályos tisztelgést. A tábornok megszólí­
totta az őrszemet, nem ismeri-e kötelességét?

— Talán maga a tábornok ? — kérdezte 
az őrszem.

— Igen !
— No, akkor a maga bőrében sem sze­

retnék lenni. A káplár ur már háromszor 
kereste.

Mindent készpénzzel.
A hadseregnek elve az, hogy mindent 

készpénzzel fizessen meg a katonáknak a 
harácsolásért. Aki mégis megfeledkezik ma­
gáról, azt megbüntetik.

Egyik meghódított orosz faluból két 
hízott malaczot hajtott a huszár táborba.

— Megfizetted-e ? — kérdezte a főhad­
nagy —- a szúrós szemű katonát.

— Jelentem alássan a főhadnagy úrnak, 
igenis megfizettem.

— Kinek ?
— A házban nem volt senki, otthagytam 

a pénzt az asztalon.
— Mennyit te?
— A malaezok darabjáért négy krajcárt.

Szerkesztői Üzenetek m

Olvaso-kör. Háborúban a dohány egyáltalán 
nem fényűzés! czikk. Fontos szükséglet. Akár a ke­
nyér vagy a hús. Ha nem több. Ha a katonának do­
hánya van, föl sem vesz egy kis koplalást. Tűri a 
fáradalmakat. Pipájának füstje kárpótolja. Kimerülése 
eltűnik, ha rágyújthat. Minden nélkülözést felejt, ha 
füstje van. Nagy Frigyes, Napoleon is elismerte a do­
hánynak jelentőségét a háborúban. De főleg a hires 
1870/71-iki német-lranezia háborúban tapasztalták a 
nétnolok. A mostani háborúban is kijár a mi katonáink 
dukúneziája. Halljuk is a hazajött sebesültektől,\ A 
koplalást csak eltűrtük De mikor dohányunk nem 
volt, kutya világot éltünk. — Népfelkelő. Az 1»78. 
évi születésűek október 28-án. A jelentkezés alkalmá­
val netán birtokában levő népfelkelési igazolványt 
könyv felmutatandó. — Előfizető. Minden lapnak 
erős próbája volt és van a mostani időben, úgy a 
nyomdai viszonyokat, mint a papírosat ós más sok­
sok körülményt illetőleg. De löleg azok az olvasók 
teszik próbára, a kik olvassák, talán kritizálják is a 
lapot, do az előfizetésekről még utóüzetésok idején is 
megfeledkeznek. Mi som élhetünk tintából. Nekünk a 
nyomdával szemben nagy kötolozettségoink vannak. 
Ha tehát az előfizetés elmarad, minket igen súlyos 
helyzetbe juttatnak talán éppen azok, kik a lapot ily 
türelmetlenül várják és szívesen olvassák. — Márma- 
rosl. Jövő számunkban igen bő és hü képeket adunk 
a mármarosi károsultakról. Es másról is. Csak türe­
lem. 
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„HETI SZEMLE“ Szatmár-Németi,1914. október 28.

könyvkötő
SZATMÁR
Kazinczy-utcza 4

A Szatmári Bazárba]
az összes játék-, diszmiíemlék és rövid­
áru czikkeket helyszűke miatt mélyen 
leszállított áron bocsátom a n. é. közönség 

rendelkezésére.

BlatniczkyIstván
KAZINCZY- U TCZA 10.

Kocsitulajdonosok figyelmébe:

kocsigyártó Szatmár-Németi, Szirmai-utcza 11.
Ajánlja magát mindennemű uj és újabb divatu

kocsik készítésére.
Készít ruganyos kocsikat, homok/utó­
kat, szánkókat és gazdasági eszközö- 
zöket a legjobb és legszebb kivitelben.

Raktáron tart uj és javított kocsikat.
Javítások gyorsan és pontosan eszközöltetne

Tekintettel a rossz pénzviszonyokra, vevőimet 
kedvező fizetési feltételekben részesítem.

Kocsitulajdonosok figyelmébe
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Nagy // szí vásár
az 1 korona 50 filléres áruházban!
Sorozatos eladásra kerülnek az alanti felsorolt czikkek:
1 schiffon női ing szalag vagy hímzett _ — — —
1 schiffon női háló kabát —
1 schiffon női nadrág fodorral —
1 előtt alsószoknya fekete vagy színes
3 drb schiffon fűző védő —
12 drb batiszt női zsebkendő —
1 drb női melles előtt kötő — —
6 pár női vagy férfi harisnya —
2 pár selyem harisnya . — — —
1 drb női blous crepon vagy előtt — —
6 vászon pohártörlő — — — — —
4 pár lenn törülköző — — — — —
1 figurás ágyelőszőnyeg — — — — —
2 pár spárga szőnyeg — — — — — —
4 méter angol zefir — — — ’— — — *
4 méter festő vagy színes karton — — — — — 1
3V2 méter crepon tango színekben — — — — — — 1
2 méter grenadin, franczia — — — — — — — — 1
3 méter selyem batiszt — — — — — — — — — 1
2 méter selyem (blousra) — — — — — — — — 1
2 méter 120 cm. széles szövet — — — — — — — 1
4 méter selyemarezfátyol — — — — — — —- — 1
3 méter csipkeszövet — — — — —. — — — — 1
2 méter Madera — — — — — — — — — — 1
1 méter 140 cm. széles costüm szövet — — — — — 1
12 darab férfi gallér — — — — — — — — — 1
3 darab selyem önkötő — — — — — — — — — 1 kor.
5 darab delin kendő — — — — — — — — — 1
1 vég 23 méter verseny vászon — — — — — — — 8
1 vég 23 méter . Rumburg ‘ vászon — — — — — — 9
1 vég , Sas' schiffon — — — — — — — — — 10
1 vég „Magyar király" vászon — — — — — — — 9

czikkek:
kor. 96 fill'
kor. 96 fill'
kor. 96 fill-
kor. 96 fill'
kor. 96 fill-
kor. 96 fill-
kor. 96 fill-
kor. 96 fill.
kor. 96 fill.
kor. 96 fill.
kor. 96 fill.
kor. 96 fill.
kor. 96 fill.
kor. 96 fill.
kor. 96 fill.
kor. 96 fill.
kor. 96 fill.
kor. 96 fill.
kor. 96 fill.
kor. 96 fill.
kor. 96 fill.
kor. 96 fill.
kor. 96 fill.
kor. 96 fill.
kor. 96 fill.
kor. 96 fill.
kor. 96 fill.
kor. 96 fill.
kor. 96 fill.
kor. 96 fill.
kor. 96 fill.
kor. 96 fill.

Mayer M. rőfös- és divat­
áru üzletében
Szalumon, Deáktér 29.
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a világhírű

IFŐK
elárusító telepein

főárban
mindennemű férfi és női va­
lódi „Goodyear Welt“ ráma­

varrott czipö kapható

TURUL cipőgyár részvénytársaság a monarkia legnagyobb cipőgyára.
Fiókraktár Szatmáron: DEÁKTÉR 12. SZÁM.

130 saját fióktelep. 20.000 pár heti gyártás. 1200 munkás és"alkalmazott.
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